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Budapest, VII. Jcer., Rottenbiller-utcza 13. sz. 
V á l l a l k o z i k : 

G r a n i t t e r a z z o , 
B e t o n i r o z á s o k , 
C s a t o r n á z á s o k , 
S z ö k ő k u t a k , 
C z e m e n t l a p o k é s 
> I o z a i k l a p o k k a l ! 
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e l k é s z í t é s é r e s t t > . 

R a k t á r t t a r t : 
K e r a m i t l a p o k , 
K e U i e i m i l a p o k , 
M e t t l a c h i l a p o k , 
T e r r a c o t t a - á r u k , 
K ő f e d é l p é p , 
T ű z á l l ó téglsíU. 
K é m é n y r a k v á n y o k -

b é l s t b . 

Gyári raktára a 
gartenaui Portiandi 
czement és vízhat­
lan mész-gyárnak. 

STEINZEÜGRÖHREN* 
Gyári raktára a 

gartenaui Portiandi 
czement és vízhat­
lan mész-gyárnak. 
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A Franklin-Társnlat kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható pl 

IRODALOMISMERTETŐ. I 
A KÖLTŐI É S PEÓZAI MUPAJOK IRODALMA fj 

É S ELMÉLETE. 
A magyar nemzeti irodalomtörténetének rövid áttekintésével. 

Polgári fra- és leányiskolák 

s egyéb tanintézetek felső osztályai számára és magánhasználatra. 

IRTA 

Dr. GYULÁT BÉLA 
fővárosi polg. iskolai igazgató. 

N E G Y E D I K , Á T D O L G O Z O T T K I A D Á S . 

Ára fűzve 1 frt 20 kr. 
A iim. vallás- és közoktatásügyi in. k. Miiiister úr által engedélyeztetett 
polgári és felsőbb leányiskolákban való használatra ií<iis:> 1890., 
polgári fiúiskolákban való használatra 1944ÍH890. sz. rendelettel. 

A legjobb 

brtinni szöveteket 
eredeti gyári árak mellett a 

S i e g e l - I m h o f 
féle finom posztógyár szállítja 

B R Ü N N B E N . 
Egy elegáns tavaszi vagy nyári 

u r i ö l t ö n y l i e z 
elegendő egy szelvény 3 -10mtr 
bosszúságban, a mi megfelel 
4 bécsi rőtnek. 1 Bzelvény ára 

4 . 8 0 közönséges 
•7.75 finom 

1 0 . 5 0 nagyon finom 
1 2 . 4 0 legfinomabb 

D#~ v a l ó d i gyapjábó l .~W1 
Továbbá nagy választékban kap­
hatók : Selyemmel átszőtt kamm-
garnok, felöltőkhöz való szövetek, 
vadászok és kirándulók részére 
lödének, peruvienne és tosking 
szalon • öltönyökhöz, rendelet 
szerint meé határozott posz­
tók hivatalnokok részére, 
mosható szövetek urak és gyer­
mekek részére, valódi piquék, 
mellényszövetek stb. Kezessé­
get vál lalunk, hog-y jó árut, 
mintaszer int i t a l egponto­
sabban szál l í t ják. Minták 

i n g y e n é s bérmentve . 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

^ ~^ PARIS — 9, I 

Kilöttltgu flíiayor 
SISMUTTAL vtOYITVE 

F A Y , ILLATSZERÉSZ. 
is de la Pa lz , 9 - 'A1U«! 

IpMI IpK-fÓlp Vasöntöde és Gépgyár SUIILIU1X l ü l U Részvény-Társaság Budapesten. 
Gyár és irodák: Városi iroda és raktár: 

V I . , k ü l s ő v á c z i - u t 1 6 9 0 / 9 9 . s z . i V I . , P o d m a n i c z k y - a t c z a 1 4 . s z . 

Ajánlja a c s é p l é s ! i d é n y r e kitűnő szerkezetű 

gőzcséplő-készületeit, locomobilj ait 
és vaskeretü gőzcséplő-gépeit, jár^ánycsépiő-

készületeit, 
gabonatisztitó - rostáit 

(Baker- és Vidats-rendszer) 

és k o n k o l y o z ó i t 
Készletben vannak: Eredeti kévekötő- és marokrakó arató-gépek, eredeti amerikai 

fűkaszáló-gépek, szénagyfijtók, stb. 

SCHLICK-féle szab. 2 és 3 v a s ú e k é k , 
sxab . S c b l i c k - f é l e m é l y i t ö - e k e k , m e l y i t ó - e k e k ö n v e z e t é k k e l , e r e d e t i S c h l i c k - é s 

V i d a t s - f é l e e g y v a s u - e k é k , t a l a j m i v e l ő eszközök , b o r o n á k é s rög t o r o k . 

Szab. Séliek-féle H d l d d á S sorbavető-gépek 
szérmetö-gépek. Taiarmanykészitö-gépek, darálók, morzso­

lok, őrlőmalmok és olajmalom-bereadezések. 
Legolcsóbb árak. Előnyös fizetési feltételek. 

Árjegyzékek kivánatra ingyen és bérmentve. 

H i r d e t é s e k 
felvétetnek a kiadóhiva­
talban, Budapesten, I V , 
egyetem-ntcza 4 . sz. alat t . 

50 év óta sikerrel használtatik l 
Szeplöt és májfoltokat, valamint az összes börtisztátlanságokat el 
távolítja jótállás mellett a S p i t z e r - f é l e s z e p l ő s m á j f o l t e l lni 

a r c z k e n ő c s s S a l v a t o r - s z a p p a u 
valódi minőségben egyedül csak a 115 év óta fennálló Salvator. 
g y ó g y s z e r t á r b a n E s z é k e n , f e l s ő v á r o s D l e n e s J . G.-néi 
kapható. Hatása előmozdittatik, a Spitzer-féle salakos mosdóvá 
használata által , 1 üveg ára 50 kr. Ajánlom makacsabb bőrtisz. 
tátlanságoknál a . M i l i c z - a r c z k e n ő c s ö t . . 1 tégely ára 60 kr. -
K i t ű n ő l y o n i r i z s p o r 1 doboz 1 frt, kis doboz 50 kr., 1 tégely 
S p i t z e r - k e n ő o s 35 kr., 1 darab S a l v a t o r - s z a p p a n 50 Ü 
Járatán töhbféle utánzások léteznek, «a Spitzer és Milicz kenőcs-
hez használandó szappanba saját czégem be van nyomva és csík 

f en czégemmel ellátott .Salvator. szappan tekinthető valódinak, 
Spitzer-kenőcs födelén pedig a Salvatór-fej domború nyomásban 

v..n feltüntetve. — Eaktár Budapesten T ö r ö k J ó z s e f gyógyszer­
tárában, király-utcza 12. szám. Postai megrendelések utánvétel 
mellett azonnal eszközöltetnek. 

E l i s m e r ő l e v é l . 
Gyér (Torontál m.) 1889. jul. 6. 

Tisztelt uram! A múlt hóban küldött 3 adag szeplőkenőoscsel 
stb. nagyon meg vagyok elégedve. Kn ugyanis már 18 éve, hogy 
ezen kitűnő hatású arczkenőcööt öntől a legnagyobb megelége­
déssel veszem és biztosítom, hogy megrendelői száma szépei 
gyarapodott általam és fog is. Úgyszintén most is kérek 6 tége" 
szeplő elleni arczkenőcsöt egy barátnőm számára. Üdvözlettel 

Várkonyi Sándorit, 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten megje lent és minden könyv 
kereskedésben kapható 

Az egyévi önkéntes 
a közös hadseregben és a magyar kir. honvédségben. 

Kézikönyv 

E G Y É V I Ö N K É N T E S - J E L Ö L T E K , 
továbbá 

papnövendékek, tanítójelöltek, öröklött mezei 
gazdaságok Toirtokösai, családfenntartók és a 

hatóságok számára. 
Az nj véderő-törvény (1889. VI. t. ez.) alapján 

HITELES FORRÁSOKBÓL 
(törvényekből, rendeletekből, szabályzatokból és utasításokból) 

szerkeszté 

K A C Z I Á N Y G É Z A 
magyar kir. sz. k. v. honvédhadnagy. 

Iralymintákkal. — Harmadik teljesen átdolgozott és tetemesen bővített kiadás. 

A teljes munka ára egy kötetben íiizve 1 frt 20 kr. 

Külön: I. füzet, 80 kr. — H fiizet (vége), 40 kr. 

ELSÓ BÉSZ. A v é d t ö r v e n y é s a k a t o n a i s z o l g á l a t á l t a l á n o s e l v e i . 
A véderő törvény. — Területi beosztás, hadkiegészítő hatóságok. — A rendes soro­
zás előmunkálatai. — Kedvezmény a tanulók számára a jelentkezés körül. — Az 
állításra kötelezetteknek tilos megnősülniök. - A szolgálattól való mentesség kedvez­
ményének érvényesítése. — A póitavtalék. 

MÁSODIK KÉSZ. A z e g y é v i ö n k é n t e s e k . A védkötelezettség és tényleges 
szolgálat tartama. — Az egyévi ónkénte-ség föltételei. — A főgymnasiumokkal és 
foreáltanodakkal egyenjogú intézetek. — A tudományos képzettség'igazolása felvételi 
vizsga által. — Az egyévi önkéntesek jogai. — A folyamodványok benyújtása és 
okmanyolasa. — Az orvosnnvendékek-, gyógyszerészek- és állatorvosokra vonatkozó 
kulon szabályok. — A hadköteles kor előtt folyamodók fölavatása — Egyévi önkén­
tesek fölavatása sorozás utján. — Az egyévi önkéntesi jog utólagos megadása — 
Az önkéntesi jog megadása póttartalékosok részére. — Az önkéntesi jog megadása 
háború ideje alatt belépőknek. — Szabad választás a szolgálati kedvezmények 
kozott — A honvéd-önkéntesek. — Az egyévi önkéntesi jog elvesztése. — Önkén­
tesek, kik hivatásszerű hadaprodok akarnak lenni. — Tengerész-jelöltek felvétele a 
hadi tengerészeihez. 

HABMADIK BÉSZ. A t é n y l e g e s , s z o l g á l a t . A szolgálat megkezdése, el­
halasztása — A szolgalat első éve. - Áthelyezés más csapathoz, saját költségen 
szolgálók lakása, becsuletugyi eljara-;. — Az önkéntes-iskola. — A honvéd-önkéntesi 
iskola. — Altiszti vizsga, gyakorlati kiképzés. — A tiszti vizsga. — A tiszti ki­
nevezésre szükséges okmányok. — A vizsga elhalasztása, le nem tevése — Az 
egyévi önkéntesek második tényleges szolgálati éve. — Az egyévi önkéntesek tény­
leges szolgálata a hadi tengereszetnél.- — Az egyévi önkéntesek tényleges szolgálata 
a katonai igazgatási szakoknál. — Az egyévi önkéntes orvosnövendékek tényleges 
szolgalata. — Az egyévi önkéntes gyógyszerészek tényleges szolgálata. — Az egyévi 
önkéntes állatorvosok tényleges szolgálata. — A póttartalékosok egyévi önkéntesi 
szolgálata. — Az egyévi önkéntesek kezelése háború (mozgósítás) esetén — Kedvez­
mény a főiskolák hallgatói számára. 

NEGYEDIK BÉSZ. T a r t a l é k o s o k é s p ó t t a r t a r t a l é k o s o k . A póttartalé­
kosok katonai kikepeztetése. — Fegyvergyakorlatok. — A tartalék-legénység fegyver-
gyakorlatai. — A tartalék-tisztek (katonai hivatalnokok) és hadaprodok (segéd-orvos-
helyettesek) fegyver- (szolgálati) gyakorlatai. — Áthelyezés a honvédségbe - El­
bocsátás és kilépés a hadseregből (honvédségből) — Ügyirat-minták az ' e l ső és 
második részhez. — Ügyirat-minták a harmadik és. negyedik részhez. 
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tlöfiteteti feltetelek: VASÁRNAPI ÜJSÁQ és ) egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI UJDONSÁGOK együtt: / fél évre _ 6 • 
Csupán VASÁRNAPI UJSÁG | egész évre 8 frt 

1 félévre _ 4 • 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK | egész évre 6 frt 

I félévre _ 3 • 
Külföldi előfizetéseknél a poetailag 
meghatározott viteldíj is cnatolandó 

GRÓF PEJACSEVICH MIKLÓS. 
1833—1890. 

EGÉSZ váratlanul jött a hír Gasteinból, hogy 
ott Pejacsevich Miklós gróf, lovassági tá­
bornok s a IV. (budapesti) hadtest pa­

rancsnoka, szívszélhüdésben e hó 6-án kiszenve­
dett. Halála első sorban magára a királyra nagy 
veszteség, ki gyermekkori jó barátját, egyik leg-
bizodalmasabb, igazlelkü, hü emberét vesz­
tette el benne. De érzékeny veszteség a 
hadseregre is, melynek ő egyik legvité­
zebb katonája s kitűnő tábornoka volt, a 
kit katonái szerettek, mert a szigort hu­
mánus bánásmóddal tudta párosítani. 

De veszteség az országra is, mert azon 
kevés magas állású katonatisztek közé tar­
tozott, kik magyar származásukra adnak 
valamit, nemzetük nyelvét el nem hanya­
golják, érzelmeit megértik s alkotmányát 
tiszteletben tartják, mint a hogy azt a ki­
rály is teszi s másoknak is parancsolja. 
0, kinek atyja az újabb alkotmányos kor­
szak alatt a magyar kormányban Horvát­
ország minisztere és bánja volt, meg tudott 
barátkozni az uralkodóvá lett alkotmányos 
áramlattal s az udvarnál ahhoz a párthoz 
tartozott, mely Magyarországot s a magyar 
nemzetet tekinti a dinasztia legerősebb tá­
maszának s a monarkhia fentartójának. 
A korona előtt mindig a magyar nemzet 
mellett foglalt állást, s beavatott emberek 
állítják, mily nagy része volt abban, hogy 
a véderővita nehéz napjaiban az ország­
gyűlés föl nem oszlattatott és semmiféle 
erőszakos rendszabályok nem alkalmaz­
tattak. 

Mint Szlavóniában született magyar mág­
nás, a ki korán került az udvarhoz, foly­
vást előkelő társaságban növekedve, a leg­
finomabb modorú embereknek volt egyike, 
ki kellemessé tudta tenni a vele való 
érintkezést, s itt Budapesten is, hol eleinte 
bizonyos tartózkodással fogadták, hamar 
meg tudta szerezni az itteni főúri társa­
ság rokonszenvét. Ehhez járult, hogy foly­
vást a katonai és polgári elem közti jó vi­
szony föntartásán munkálkodott s egy­
mástól nem elszigetelni, de érintkezésbe 
hozni tartotta mind a kettő érdekében álló 
jó politikának. A magyar honvédséget 
nagyra becsülte s bajtársat látott benne, 
kinek előmenetelén örvendeni kell 6 

nem lenézni, mint az sok hadseregbeli magas 
tisztnél divat mai napság. 

Elete pályáját akkor ismertettük, mikor Buda­
pestre jött, hogy az Edelsheim-Gyulay báró le­
mondása folytán megürült főparancsnoki állást 
a IV. hadtest élén elfoglalja. Ennek még csak 
négy esztendeje. Most elég lesz élete főbb moz­
zanataira s adataink némely kiegészítésére szo­
rítkoznunk. 

G R Ó F P E J A C S E V I C H M I K L Ó S T Á B O R N O K . 

Koller Károly utódai fényképe után. 

Verőczei gróf Pejacsevich Miklós, mint emlí­
tők, Szlavóniában, az Eszék melletti Rétfalu 
községben született s fia volt Pejacsevich Péter 
grófnak, Horvátország miniszterének, majd kis 
ideig bánjának. 

Mint hadapród 1849 márczius 26-án lépett a 
császári seregbe s június 1 -én hadnagy lett a ha­
todik szamu chevauxlegers ezredben, mely szin­
tén részt vett a magyarországi hadjáratban. 

Emelkedése rohamosság tekintetében rit­
kítja párját; már november 1-én főhadnagy 
lett az 1. számú huszárezrednél, hol 1851-
ben kineveztetett másod, 1854-ben első osz­
tályú századossá. 1859-ben részt vett 
az olasz hadjáratban s ez év deczember 
31-én a király hadsegéde lett. De már 
1861 januárban őrnagy lett a 11. számú 
huszárezredben; 1864 kezdetén pedig ez­
redesnek neveztetvén ki, átvette a Lichten-
stein huszárezred parancsnokságát s az 
ezred élén vett részt a dán, 1866-ban pe­
dig a porosz hadjáratban, hol az éjszaki 
seregnél működött. 

A Lichtenstein-huszárezred, mely az 
Edelsheim-Gyulay parancsnoksága alatt 
álló könnyű lovas-hadosztályhoz tartozott, 
az egész csehországi hadjáratban vitézül 
harczolt; de meg is ritkultak sorai, mert 
egyetlen ezrednek sem volt akkora veszte­
sége, mint ennek az ezrednek. Pejacsevich 
Miklós gróf mint ezredparancsnok vezette 
a derék huszárokat egész a Gitschin mel­
letti ütközetig, hol egy puskagolyó széjjel 
zúzta jobbkarját, s mint nehéz sebesült a 
poroszok fogságába esett. 

A csata legteljesebb tüzében lőtték át 
karját, s a hős katona, midőn kezéből ki­
hullani látta kardját, büszke méltósággal 
maradt ülve lován s földre omló vére da­
czára várt, mig a legteljesebb formaszerű­
séggel átadhatta ezredének parancsnoksá­
gát másnak. Csak midőn ez megtörtént, 
lovagolt el a csatatérről. Útközben egy ma­
gyar katonatiszttel találkozott, a kivel 
ennek kérdésére közölte, hogy meg van 
sebesítve. «Nem látok rajtad semmit!* — 
monda a katonatiszt, midőn végig nézett 
a daliás huszárezredesen, a mint délcze-
gen ült lován. — «Nekem elég, a mit kap­
tam !» — volt a válasz s gróf Pejacse­
vich Miklós csak a közel fekvő helység­
ben kapta az első kötést. De itt sem pihen­
hetett meg. A csata elveszett, s a győző po-
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roszok a kezdetleges kötéssel ellátott derék kato­
nát hadifoglyai ejtették. Csak másnap, vagy ta­
lán a harmadik napon, midőn a sebesült poro­
szok után végre ő reá is került az ápolásban 
a sor, gondolhattak vele is a porosz katona­
orvosok. 

A seb elmérgesedett, az orvosok látták a köze­
ledő veszélyt. A porosz parancsnok, megtudván, 
ki a sebesült, azt az ajánlatot tette neki, hogy 

. menjen haza, hol sikeresebben és jobban ápol­
tathatja magát, de adja becsületszavát, hogy a 
poroszok ellen e hadjáratban harczolni nem fog. 
Az önérzetes huszárezredes büszkén jelentette 
ki, hogy inkább a halált választja, de űy becsü­
letszó árán nem váltja meg sem életét, sem meg­
sebesült karját. 

Amputálni kellett előbb a kart az első csukló 
fölött. De a műtét már nem tartóztathatta fel az 
ölő mérget, mely messzebb haladt. Azután le­
vágták a karból még azt a részt is, mely meg­
maradt, de itthon megmentették a második mű­
tét által életét. 

Az uralkodó a történtek után még nagyobb 
kegyébe fogadta a hős ezredest. A hadjáratban 
szerzett érdemeiért a III. osztályú vaskorona­
renddel (hadi ékítménynyel) lett kitüntetve. 
1869 június 10-én pedig a XIV. gyalogdandár 
parancsnoka lett. 1870 április 30 án kinevezték 
vezérőrnagygyá és 1871. augusztus 22-én a ki­
rály főhadsegédévé; 1874 január 28-án kinevez­
tetett lovassági felügyelővé, és eddigi érdemei 
elismeréséül a Szent István-rend középkereszt­
jével lön kitüntetve. 1875 május 1-én altábor-
nagygyá léptették elő. Mint lovassági felügyelő 
Edelsheim-Gyulaynak lett utóda, ki budapesti 
parancsnokló tábornokká neveztetett ki. 1883 
márczius 29-ikén a 2. számú dragonyos-ezred 
tulajdonosa lett és ugyanazon év május 1-én ki­
neveztetett lovassági tábornokká, majd elnyerte 
a belső titkos tanácsosi rangot és 1885 április 
14-én az első osztályú vaskorona-renddel lön 
kitüntetve. 

Midőn Edelsheim-Gyulay Lipót báró buda­
pesti hadtestparancsnok állásáról lemondott s 
nyugalomba vonult, Pejacsevich Miklós gróf 
jött a helyére. A távozó parancsnok népszerű 
ember volt Budapesten, az ismeretes Janszky-
ügyben követett hazafias magatartása, melyet 
lemondása okának tartottak, még inkább fokozta 
e rokonszenvet. Utódjának ennélfogva nehéz 
helyzete volt, mivel tudva volt róla, hogy ifjú 
korában, katonai pályája kezdetén, a nemzet 
ügye ellen foglalt állást. 0 azonban személyes 
tulajdonaival hamar le tudta győzni az irányában 
mutatkozó idegenkedést s rövid időn megnyerte 
mind a magyar főúri köröket, mind a nagy kö­
zönséget. Kereste a nemzeti elemekkel az érint­
kezést, mindennapos vendége lett a kaszinó­
nak s szorgalmas látogatója a nemzeti színház 
előadásainak. Örömest vett részt a nemzeti ün­
nepélyeken s általánosan föltűnt, mikor Andrássy 
Gyula gróf temetése alkalmával gyönyörű fekete 
lován ő nyitotta meg a nagy gyászmenetet. Leg­
utóbb híre járt, hogy a szent-gellért-hegyi vár­
erőd eltávolításának tervét is az ő tanácsára 
határozta el a király. Mindezek nagy mértékben 
járultak hozzá, hogy a közvélemény benne a 
nemzet oly igaz barátját ismerje föl, minő a kö­
zös hadsereg élén állók között vajmi kevés ta­
lálható. 

Halálának híre annál fájdalmasabban érhette 
az őt már ismerni kezdő közönséget, mivel ez 
úton haladva, még több eredményt várhatott 
volna működésétől azok után, a miket rövid 
négy évi ittléte után fölmutathatott. Erdemeinek 
java része természetesen a katonai térre esik. 
Már lovassági felügyelői állásában is buzgó te­
vékenységet fejtett ki a lovasságnak oly nagy si­
kerrel megindított műszaki és taktikai kiképzése 
s ezzel harczképességónek kifejlesztése érdeké­
ben. Különösen arra fordított nagy gondot, hogy 
a lovasság, daczára annak, hogy a lőfegyverek 
szinte ellenállhatatlan erejűvé tették a gyalogsá­
got a lovassággal szemben, — teljes mértékben 
alkalmazható legyen ezentúl is. Ezért Pejacse­
vich főképen arra törekedett, hogy a lovasság 
taktikai felhasználása átalakuljon s a vitéz meg-
rohanáson kívül, mely ma már az ismétlőfegy­
verek használata folytán legtöbbször kétes sike­
rűvé vált, — olyan támadási modort tanuljon 
meg és f ejleszszen ki, mely megtarthassa a lovas­
ságnak azt az előkelő szerepét a harczban, me­
lyet azelőtt töltött be. Rendkívül érdekes had­
gyakorlatok voltak e tárgyban a király előtt 
1881-ben Mezőkövesden, a hol Pejacsevich Mik­

lós gróf és Edelsheim-Gyulay Lipót báró fel­
váltva mutatták be a királynak azt, hogy min­
denikük a maga rendszere szerint, különböző 
körülmények között, minő módon használná fel 
a lovasságot. 

Pejacsevich jó lovassági tisztek kiképzésén ki­
vül a tóállomány javítására is nagy gondot for­
dított. Újjá szervezte a budapesti, szegedi és 
lembergi remonda-avató bizottságokat, a bécsi 
lovagló katonai mesteriskola is ő neki köszöni 
mai alakját és hírnevét. 

Még csak 57 éves s erejének teljes birtokában 
levő daliás férfi volt, midőn múlónak vélt rosz-
szúllét kigyógyítása végett e hó elején Gasteinba 
utazott, hol alig néhány napi tartózkodása után 
kioltá életét a halál. Kimúlása hirtelen jött, 
mint szívszélhűdésnél rendesen szokott s annál 
megdöbbentőbb volt hatása. Holttestét a világ­
hírű fürdőből a nagy ünnepélyességgel végbe­
ment beszentelés után szülőhelyére, Eétfaluba 
szállították, s ott a családi sírboltba tették örök 
nyugalomra. 

A holttestet e hó 9-ikén szentelték be a gas-
teini Szent-Miklós templomban. A beszentelésen 
jelen volt a király is, ki most Gasteinban időzik, 
a cumberlandi herczeg kíséretében. A ravatalra 
a király és királyné is küldtek koszorút. A be-
szentelési szertartásra a katonai előkelőségek 
nagy száma gyűlt össze Gasteinban. 

Nőtlen ember volt, csak egy fivére maradt, 
László, a rumai majorátus haszonélvezője s Ká­
roly Lajos főherczeg főudvarmestere, meg egy 
nővére, ki gróf Eltz Károly titkos tanácsos neje. 

Egy alatta is szolgált tiszttől, a ki jól ismerte, 
veszszük még a következő adatokat : 

Pejacievich, ki mint osztrák hadapród legelőször 
1849 ápril 24-én Nagy-Sarlónál látott csatatért, 
ugyanott személyesen arról is meggyőződhetett, 
mily különbség van a magyar huszár s más lovas 
katona között. Ugyanis ezen alkalommal, a Miklós 
czár nevét viselő 9-ik huszárezred két százada ke­
ményen összetűzött az osztrák 6-ik számú könnyű 
lovas (chevauxlegers) ezreddel, melyben Pejacse­
vich is szolgált s melylyel Wohlgemuth a magyar 
sereg bal szárnyát fenyegette. Két sikerűit roham 
után, a chevauxlegers-ek kereket oldottak. A 
véletlen úgy akarta, hogy Pejacsevich utóbb ugyan 
ezen huszárezred parancsnoka legyen, mely szá­
mát megtartva, Lichtenstein Ferencz herczeg-
ben új tulajdonost és nevet kapott. 1864-ben az 
ezreddel Pejacsevich részt vett a schleswig-hol-
steini rövid hadjáratban, két évvel utóbb pedig a 
régi Miklós-huszárok minden alkalommal ugyancsak 
kitettek magokért Pejacsevich vezénylete alatt, kit 
az ezred két századának élén, egy porosz puskagolyó 
oly szerencsétlenül talált, hogy jobb karját elvesz­
tette. 

Az ezredben akkoriban még sok régi huszár szol­
gált, kik a 48/49-iki szabadságharczban is részt vet­
tek, s utóbb a fegyverletétel után újra besoroztattak. 
Ezeket Pejacsevich minden alkalommal kitüntette s 
elmondatta velük a hatvani, isaszeghi és nagysar­
lói fényes lovassági rohamok lefolyását. 

Valami Sipos Gábor, három kapitulácziót kiszol­
gált vén huszár, valahogyan kisütötte, hogy Peja­
csevich mint svalizsér-kadét a többek közt Nagy-
Sarlónál a huszárok előtt megretirált. Midőn ezt 
újság gyanánt pajtásaival közölte, az egyik közülök 
azt találta mondani: hogyan lehetséges, hogy egy 
ilyen huszárnak termett ember, mint az óbester, 
német •svalizsérn lehetett ? Erre Sipos azt felelte : 
•Éhez kend nem ért; akkoriban még nem hullottak 
ki az óbester c-ikó fogai, különben olyat soha sem 
tett volna. > » 

Pejacsevichet, mint huszárezredest, nagyon szeret­
ték emberei, már csak azért is, mivel elődje, valami 
Sauer nevű magyar ember, ki azonban fajrokonait 
gyűlölte, sehogy sem tudott ahhoz a gondolathoz 
hozzászokni, hogy a régi Miklós-huszárokból «va­
lami » legyen, és azért cseh s német altiszteket hoza­
tott az ezredbe. Pejacsevich első dolga volt, hogy a 
legénység nyelvét nem értő altiszteket eltávolította, 
mire azonnal ismét helyreállott az emberek nyu­
godt hangulata. A 9-ik, Nádasdy Ferencz tábornagy 
nevét viselő, huszárezred is, mely az idén fennállá­
sának 200 éves jubilemát fogja ünnepelni, leginkább 
az elhunyt tábornoknak köszönheti mostani kitűnő 
állapotát. 

H O L L A N D KÖLTŐKBŐL. 
Egy é d e s e n e l r i n g a t ó . 

G. Th. Antheunistöl. 
Egy édesen elringató 
Dalocskát ismerek, 
Eégmult időkből száll felém, 
Haliam már mint gyerek. 
Első szülötte bölcseje 
Fölött zengé anyám, 
Oly édesen zengett a dal, 
Mosolygó ajakán! 
Anyai dal, anyai szív! 
Szivem hozzád örökre hív! 

Egy andalító mélabús 
Dalra emlékszem én, 
Ifjúkorom tavaszából 
Madárként száll felém. 
A szőke leány dalit velem 
Ki értem lángola, 
Szívünkben nagy fényes tavasz 
Szellője szállt tova. 
Ifjúi láng, rózsa levél, 
Hej be korán hervadt, levél! 

Édes szerelmet suttogó 
Dalra emlékszem én, 
Hü nőm dalolta egykoron. 
— Napom gyorsan lemén ! — 
Szegény öregnek, én nekem 
Már senki sem dalol, 
Könyüt szárító csokival 
Hű nő rám nem hajol. 
Gyermek se zeng édes danát, 
I t t hagyták az aggot magát. 

G e l d e r n i e s t . 
B. .H Luiofstói. 

Bágyadt sugárt szór tűnő alkony el 
Aranykalászos szántóföldeken, 
I t t és amott, mini pislogó világ 
Csillag mosolyg a tiszta kék egén. 

Szelid esthajnal-csillag lángja kél 
Arany lámpásként a tölgyes felett, 
Felhőcske sincs, a mely fátyol gyanánt 
Meglopja a sugárt, mit rája vet. 

Köröskörül kihalt a lét zaja, 
A föld az éj ruháját ölti fel, 
Susogva járó szellő összefoly 
Éji bogárkák zümmögésivel. 

Egy kis falu harangja sírja el 
Az elhaló nap végbúcsú dalát, 
Hazatérő nyájak kolompszava 
Beája mélabús viszhangot ád. 

Ezüst harmattól rezgő fű között 
A rét zenésze: tücsök cziripel, 
Virágos partok közt lejtő patak 
Zúgásival szenderbe ringat el. 

A nap hevétől lankadt földműves 
Nehéz dolgának szintén nyugtot ád, 
S esti szellők simogatási közt 
Keresi fel csendes kicsiny lakát. 

A mely virágzó hárs-lombok közül 
Bepkény ölelt falával integet, 
Förödve az alkony sugáriban 
Mely ég mohos nádtetője felett. 

S magas kéményén míg bíborszínű 
Füstfelhő száll a tiszta ég felé, 
Barátságos tűzhelye, lángival 
Szeretve int az érkező elé. 

Hangos zsivajjal futnak gyermeki 
Meglátva a hazatérő atyát, 
Farkcsóválva csahol a hű eb is, 
Midőn a kert határát lépi át. 

A mint belép, szívből jövő, meleg 
•Jó estét»-tel fogadja hű neje 
S felüdíti ízes, barna kenyér, 
És bőtejü tehén édes teje. 

Evés után pipára gyújt legott, 
Eregeti füstjét nyugalmasan, 
S nyugvás előtt a hamvadó parázst 
Megszítja még egy párszor gondosan. 
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S míg bólintgatva szender fogja el 
A pihenés órája jöttivei, 
Szerény ágyán édes álomra dől, 
Honnan csupán a hajnal költi fel. 

S újult erővel s kedvvel lát megint 
Dolgához a mezőn vagy réteken. 
— Mi boldog ő! hogy élte napjai, 
így folynak el nyugodtan, csendesen. — 

E é g i b ö l c s e s é g . 
C. Huygenstől. 

A lelketlen világban, melyet ismerek, 
Olyanok ép a fák, miként mi emberek ; 
Mi is az ég felé tárjuk esdő kezünk, 
Pedig erősen a földben gyökerezünk. 

Hollandból: 
SZAL&Y KÁROLY. 

CSAK T R É F A VOLT. 
— Elbeszélés. — 

Irta: KÖVÉR I L M A . 

I. 
Senki se tudott róla, csak a kis patak, a szo­

morú fűz, mely bizalmasan terjeszté föléjük föl­
dig érő ágait, s az a kis pad, a melyen boldog 
perczeiket töltötték. 

Senki se sejté, senki se gyanítá e boldogsá­
got ! Minek is ?! A szerelemnek nincs szüksége 
senkire, mert egy világot talál föl egymásban két 
szerető szív, s számára nincs többé világ, nin­
csenek emberek, nincs senki, semmi! 

így mondotta ezt Aladár úrfi, a földesasszony, 
a büszke báróné fia. És Mária, ölében összekul­
csolt kezekkel hal lgat ta azt a sok csodaszép dol­
got. Nagy beszédes kék szemeit az ifjúra füg-
geszté és piros arcza még jobban kigyúladt, 
szíve hevesebben vert és szép szemei különös 
fényben ragyogtak. Maga se tudta : miért ? maga 
se t u d t a : m i t ő l ? ! 

Aladár pedig egyre beszélt. Aztán ő is elhall­
gatott ; által karolta a szép leányka karcsú de­
rekát és szó nélkül merül t el abban az azúr 
csillagpárban. 

— Nos, Mária, felelj: hiszed e, hogy sze­
retlek? 

— Hiszem, — suttogá Mária, alig hallható, 
remegő hangon ; s arcza még pirosabb lett, sze­
mei még fényesebben ragyogtak; — hiszem! 

Aladár egy forró csókot lehelt a leány tiszta 
homlokára. De az a csók nagyon is forró lehe­
tett, mert égő vörös lett tőle Mária márvány­
homloka. A leány • egész testében megremegett 
és — mint a félénk őz — felszökött ülő he­
lyéből. 

— Bocsásson, bocsásson! Ha az apám jönne, 
vagy ha édes anyja, az öreg méltóságos asszony 
l á t n á . . . 

— Azt látná, a mit úgy is meg fog tudn i : 
hogy szeretlek, Már ia ; és rajtad kivül soha se 
fogok szeretni m á s t ; hogy nőm leszesz, és senki 
más a kerek világon! 

Újra maga mellé vonta a kis padra, és a leány 
öntudatlanul és akaratlanul engedett. 

— Nincs az a hatalom, Mária, mely elszakít­
ha tna tőled! 

— De látja, Aladár úrfi, maga gazdag — 
báró ! én pedig egy szegény földműves paraszt 
leánya vagyok. Higyje el, hogy az öreg méltósá­
gos asszony soha se nézne reám jó szemmel. 

— Ne hidd, Mária ! — és ha úgy lenne i s : 
mit törődöm vele! En szerelmemen kivül nem 
ismerek senkit, semmit! Te vagy mindenem! 

Minden este találkoztak. Mária, mintegy de­
lejes vonzásra, önkéntelenül is — sietett a ki­
tűzött időre, rendes találkozási helyükre, oda a 
kis patak szélére, melyet egy kis hegyecske sze­
gett körül s melynek partján már rendesen ott 
várt reá szerelmese. 

Mária atyja szokás szerint csak jóval napeste 

VASÁENAPI UJSÁG. 
után tért haza, néha még akkor sem, már a mint 
a munka engedte. A szegényes kis gazdaságot 
egyetlen gyermeke — Mária vitte, mert felesége 
még ennek születésekor meghalt és András 
gazda nem házasodott meg újra. Mig Mária ki­
csiny volt, András gazda anyja vitte a házat, az 
nevelte a kis árvát. De — mint a ki kötelessé­
gét jól végezte — ezelőtt négy évvel meghalt s 
magára hagyta a kis anyátlant. Mária akkor 
tizennégy éves volt. András gazda szerette gyer­
mekét, már úgy, a maga módja szerint; de gyön­
géd, szeretetteljes szót soha se hallott az anyát­
lan leány. Nem volt anyja, — életéből hiány­
zott a napfény, hiányzott a melegség. Azonban, 
a mit most érzett szívében, az oly forró érzelem 
volt, hogy izzó parázsként égette lelkét. Min t 
valami ismeretlen rossztól — ösztönszerűleg — 
félt ez érzéstől, de a mellett oly ellenállhatlanul 
vonzotta, oly hatalmas erővel csábitá, a mely 
egészen elnémítá a hideg ész szavát. Mária még 
soha sem szeretett, soha sem hallott a szerelem­
ről. Azt tudta, hogy ő már 18 éves, férjhez kell 
mennie. Volt kérője is, a tönkre ment paraszt-

i nemes : Kükülley Máté; csak előbb katonai kö­
telezettségének kellé eleget tennie. Mária nem 
szenvedhette Mátét, mert rút volt és vad szavú; 
hallani se akart róla. Annál többre tartá András 
gazda a szerencsét, hogy leánya nemes ember 
felesége lesz, s neki nemes unokái lesznek. Má­
ténak még csak pár hónapja volt, melyet le kellé 
szolgálnia s őszre haza kerül. 

Aladár rendesen a legnagyobb izgatottsággal 
várta Máriát. Fekete szemei annyi gyönyörrel, 
annyi sóvárgó vágygyal tapadtak az útra, me­
lyen a leány közeiedék. Mária apró lábai alatt 
alig hajlott meg a buján fakadó fűnek egyetlen 
szála is. 

Arany hajával a pajkos szellő játszadozott. 
Rövid szoknyácskája öntudatlan, keresetlen ka-
czérsággal volt feltűzve, hogy az akadozó bozót 
ne állja útját, ne csimpaszkodjék ruhájába, ne 
tartsa vissza egy perczig onnan, a hova dobogó 
szívvel sietett. 

Hófehér ingválla alól gömbölyű vállai és kar­
jai látszanak ki. Oly bódítólag szép volt, annyi 
természetes báj ömlött el egész lényén, a mely 
megbúvóié, elkábítá a várakozó ifjú nagyurat. 

— Jöjj, jöjj szerelmem! Jöjj egyetlen gondo­
latom ! Lelkem egyetlen imádsága, jöj j ! — sut­
togá ittasult hangon és hévvel ölelte magához a 
bájos leánykát. 

Leültek a kis padra és Mária szótlanul merült 
el a vigan csobogó kis patak nézésébe, ezer és 
ezer virág balzsamos illatát szíva és a fülemüle 
édes csattogását hallgatva. Soká ültek ott s meg­
értették a természet minden hangját, mert az 
csak egyről regél t : a szerelemről. 

Aladár hirtelen megragadta Mária kezét és 
reáfüggeszté égő szemeit. Az ifjú arcza még ha l ­
ványabb volt a szokottnál, s hangja egészen 
ércztelen le t t : 

— Mária! Te nem szeretsz! Nem szeretsz, 
mert nem hiszesz, mert kétkedni tudsz szerel­
memben ! 

— Nem, nem ! — de én nem merem ezt el­
hinni ! — nyögé töredezett hangon a leány. 

— Nem mered ?! Oh ! leány, hát nem tudod 
| a Megváltó szavait: «Higyj, remélj és — 

szeress.» Nem mersz hinni ?! Oh! Mária, ha így 
v a n : miért is láttalak meg! — Közelebb vonta 
magához a remegő leányt ós suttogó hangon 

! folytatá: 
— Emlékszel-e első találkozásunkra, ott a 

! hegytetőn? — te apád nyáját őrizted, én pedig 
] — a ki addig a város unalmas, egyhangú fá­

sultsága közepett éltem — a természetet bámu-
lám, — 8 megláttam annak legszebb alkotását : 
tégedet Már ia! Ennek már két hónapja. Te a ta-

i vasz első virága ;ból fűztél koszorút fejecskédre 
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j és midőn megpillantottál, úgy álltál előttem, 
földre szegezett szemeiddel, hogy lelkem is meg­
remegett és fejem elszédült látásodtól! Oh ! de 
te is érezted már akkor is, a mit magad se tud­
tál ; lelked megsúgta, a mit aj kad még most se 
akar kimondani, — hogy te az enyém lessz! 

— Nem, nem, soha! 
— Soha ?! — Oh! hát akkor miért kínzasz ? 

Miért jösz ide már két hónapja — mindennap ? 
Mié r t ? ! Erre nehéz lett volna felelnie. Erre 

a miértre, még Máriánál, az egyszerű, tudat lan 
pórleánynál, sokkal okosabb teremtmény sem 
tudna válaszolni. Miért ébred a természet — 
önkéntelenül, akaratlanul — a tavasz ébresztő 
szavára ? 

A leány hallgatot t ; de annál többet és szeb­
ben beszélt a fiatal báró. Mária feje szédült a 

! soha nem hallott szép beszéd ha l la tá ra ; arcza 
égett; égette az a két tüzes szem, a mely az ő 
szemén át lelkét is csaknem szétperzselte. Szive 
összeszorult. Ugy szeretett volna futni tőle! 
messze, messze elfutni! De nem volt reá ereje, 
mert ha csak pár lépésnyi távolságban volt tőle, 
azt hitte, hogy egy világ dőlt közéjük. Égette az 

I a két tüzes szem, hogy szinte elhamvasztá egész 
szívét, de ha nem lá t ta : fázott, mint a legder-

: mesztőbb téli fagyban. 
Egy szót sem felelt. Mit is felelhetett volna, 

: ő — a szegény pórleány, annyi búbájos szép 
szóra ?! Mit mondhatna ö — a természet, a va­
don leánya ?! Hisz voltaképen ő nem is értette e 
csodaszép szavak értelmét, oh! de érezni érezte 

| mindeniket. — Érezte, hogy a szerelem a ter-
j mészét törvénye és hogy ő is egyik teremtménye, 

kinek meg kell hajolnia e törvény előtt, a mely 
azt mondja: «Élő lény vagy, alávetve a nagy 
mindenség hatalmának, a mely azt rendeli: em­
ber vagy, van lelked, van szived s arra vagy te­
remtve, hogy — sze re s s !» . . . És Mária sze­
retett ! . . . (Folyt, köv.) 

A SZITTNYA. 
A Turisták Lapjából. 

Bárhonnan közeledik az utas a selmeczi vidék 
felé, mindenünnen feltűnik a rendkívül érdekes 
alakú hegy, csúcsán már nagy távolságból lát­
ható pavillonjával. SJmeczbányától 14,'J00 lé­
pésnyi, vagyÍ3 10 Va kilométernyi távolságát kü­
lönféle utakon 2—3 óra alatt lehet elérni. A 
hegytetejére különben kocsival is fel lehet jutni. 

A Magyar Kárpát- Egy let Szittnya- osztálya két 
gyalog utat jelzett. Egyet az alsó városon végig 
Szittnya-Stefulto és Ilia községeken át — fehér­
fekete sávokkal jelezve — az úgynevezett Schosz-
tál-rétre és onnan a keleti gyepes meredek lejtőn 
fel a tetőre. A másik út, mely a kényelmesebb 
és kellemesebb, a város felső részétől a szélak­
nai kapun át vezet az úgynevezett puskaporos 
toronyig; innen jól észrevehető jelzések — piros 
mezőben fehér sávok — után egészen fel a 
hegytetőre. 

Már maga ezen út is igen érdekes. A szélak­
nai kaputól, majdnem vízszintes irányban, szép 
fasoros országúton érjük el a puskaporos tor­
nyot, melyben a bányakincstár puskapor- és 
dinamit-készletét tartja. Innen a távirdai oszlo­
pokon láthatók jelek mellett a Miksa-aknai bá­
nyatelephez bocsátkozunk le. Itt egy régi nagy 
épület tűnik fel előttünk, a mely egykor kincs­
tári magtár volt, jelenleg a budapesti szünidei 

ijfiermektelep nyaral benne évek óta. Innen 
Stefultón keresztül rövid gyaloglás után pzép 
fenyvesbe érünk, s ebben folytatjuk utunkat, 

i mely majdnem mindenütt szelid emelkedéssel, 
erdőn, gyalogúton és réteken át azon csermelyes 

I völgybe vezet, honnan a Grelzn-ösvény mere­
dekebben visz a Gretzer-forráéhoz.* A pompás-
vizű forrást övező fenyvesből kibukkanva, az 

i Almás-rét-re érünk, honnan megint fenyvesbe 
j kanyarodva az út legmeredekebb — azonban 
i csak egy negyed óráig tartó — része következik. 
I Alig veszszük észre s túl vagyunk azon is, az 

* Gretzer Qretzmaeher bányász-akadémiai tanár ne 
vének megrövidítése ; o készítette az utat és foglaltatta 
a forrást. 
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erdőből hirtelen kilépve egy nagy rét terül el 
előttünk, melynek hátterét a Szittnya sziklás 
koronája képezi. 

Ez az úgynevezett Tatár-rét, 900 méternyi 
magasságban. Nevét onnan vette, hogy a tatár­
járás idejében a vad csordák idáig is felportyázva, 
itt tábort ütöttek, a Szittnya természetes szikla­
várát azonban, a hova a környékbeliek mene­
kültek, sikerrel megostromolni nem birták. Er­
ről magunk is meggyőződhetünk, ha a Szittnya 
sziklafalait jobban szemügyre veszszük. 

Most hát előttünk áll a Szittnya csúcsa, meg-
közelíthetetlennek látszó valóságos sziklakoro­
nájával, melynek tetejéről a pavillon int barát­
ságosan felénk. Ezen látvány megkapó, és bár­
mennyire kifárasztott volna is bennünket az 
eddigi út, általa szinte 
felvillanyozva érezzük 
magunkat és gyorsított 
léptekkel megyünk a 
pavillon irányában a ré­
ten végig.az erdő széléig. 
Csekély emelkedés után 
lépcsőkre akadunk, me­
lyeken a hatalmas szik­
lák és omladékok közt 
kényelmesen sétálha­
tunk föl a Szittnya te­
tejére. 

A lépcsős út közepe­
táján egy kiálló magas 
szikla alatt lócza van fel­
állítva, a lóczán innen 
egy szűk s meredek szik­
lahasadék kezdődik, ez 
a Téry-út, melyen azon­
ban csak a gyakorlottabb 
tourista juthat föl na­
gyobb vesződség nélkül. 

A hegy tetején lakó 
erdővédnél étkezni is le­
het, sőt úgy az ő lakása, 
mint a csúcsban levő 
pavillon hálásra is be 
van rendezve. 

A pavillon a hegyte­
tőn elterülő lejtős sík 
legmagasabb kiemelke­
désén van építve. Az 
elsőt Il-ik herczeg Ko-
háry Miklós a múlt szá­
zad vége felé, valószi 
nüleg a szent-antali 
kastélylyal egy időben 
fényűzéssel állíttatta 
fel; erről faragott kövei, 
díszítéseinek maradvá­
nyai tesznek tanúságot, 
s gót stylti festett üvegü 
ablakai és belső beren­
dezése is igen csinos 
volt. Ezen első pavil­
lon 1852-ik évben vil­
lámcsapás által felgyúj­
tatván, rommá lett. így 
állt az 35 évig, midőn 
1883-ik évben a Szitt-
nya-osztály megalapító­
ja és akkori ügyvivő alel­
nöke, dr. Téry Ödön, a 
ki egyszersmind a fen­
séges herczegi család 
orvosa is volt, a her­
czeg ő fenségét a Szitt­
nya-osztály védnökévé 
megnyervén, a küldött­
ségileg nála tett tisztel­
gés alkalmával a pavillon helyreállításának szük­
ségességét felemlítvén, a fenséges úr helyeslését 
is kinyerte, s a pavillon Gecsányi selmeczbányai 
építész terve szerint az osztály fenséges védnö­
kének költségén fel is építtetett. Az 1888. év 
elején elkészülvén, az osztály rendelkezésére 
bocsáttatott s ugyanazon év szeptember 8-án a 
kis Lipót herczegnek, mint fenséges atyja kép­
viselőjének, dr. Téry Ödönnek és számos ven­
dégnek jelenlétében ünnepélyesen fel is avat­
tatott. 

A pavillon belseje barátságos magas szoba, 
mely a Szittnya-osztály által csinosan be van 
bútorozva. Két nagy ó-magyar stylü asztal, 
12 faszék és hozzá való láda, továbbá 8 kis tá­
bori szék, 6 szétrakható, alvásra is alkalmas 
szók, 6 szétrakható jó ágy és hozzávaló pokrócz, 
a falon egy polcz és fogas-ráma. A középfal üres, 

oda a fenséges úrnak az osztály által beszer­
zendő mellképe lesz alkalmazva, a jobboldali fa­
lon a Szittnya-osztály megteremtőjének, dr. 
Téry Ödönnek, életnagyságú arczképe, általelle-
nében tükör és kisebb tájképek vannak fel­
akasztva. A baloldali szögletben igen csinos vas 
csigalépcső vezet fel a pavillon két villámhárító­
val ellátott lapos tetejére, melynek közepén egy 
emelkedett padlózat van, ezen a táj főirányait 
találjuk jelezve. 

E pont, mely — a pavillon magasságát bele­
értve — 1018 méter magas a tenger színe fö­
lött, minden irány felé szabad és oly elragadó 
szép kilátást enged, mint hazánk kevés más ma­
gas pontja. 

Kelet felé alattunk Szent-Antal községe, Ko-
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burg herczeg kastélyával, Prencsfalu községe; 
az előhegyek mögött látjuk Korpona vidékét, 
Bozók várát, Pelsőcz-Szenográd községeket; tá­
volabb kelet dérnek Csábrág várát, e mögött a 
Karancs, a Mátra s a Bükk hegységeket. Dél felé 
a szandai várhegy, a váczi Nagyszál, Drégely és 
a diósjenői hegyek és ezen túl a Dunán túl a 
Pilis hegység emelkednek ki, tovább nyugat felé 
Esztergom, Komárom és Érsekújvár vidéke, a 
közbe eső téren pedig a Garamtól átszelve Hont-
és Barsmegye számos községe és városa látható, 
melyek közül különösen Báth és Bakabánya tűn­
nek ki. 

Nyugat felé nézve, látjuk a Kis-Kárpátokat, 
feljebb jobbra Nyitra városát és a Zobor hegy 
kettős csúcsát Éjszak-nyugat felől a trencséni 
hegyek, a Kis-Fátra lenyúló része, a Magyar-
Érczhegység és a távolban a Morva határhegy­

ség tűnnek fel. De legszebb képet nyújt nekünk 
az éjszakra eső rész. Az előtérben a Paradicsom-
Tanád hegy oldalain húzódó gyönyörű fekvésű 
Pjerg-Szélakna, Bovna és Selmeczbányának egy 
része. A selmeczi hegyeken túl az Érczhegység 
egyik teknőjében Körmöczbányát látjuk és mö­
götte aNagy-Fátra érdekes hegycsoportjait. Éj­
szak-kelet felé tekintve a zólyomi Garam vidé­
két, Szliács fürdőt vehetjük ki, háttérben a lip­
tói, zólyomi, gömöri hegységből kimagaslik és 
szép látványt nyújt az Alacsony-Tátra alpesi 
lánczolata a Prasivától kezdve a 2000 méternél 
magasabb Gyömbér és a Királyhegység, mely 
mögött a Magas-Tátra tömege látszik hóborított 
hegyóriásaival; tovább jobbra még a gömöri 
Pozsáló emelkedik ki. 

A pavillontól balra 
van a legmagasabbra fel­
nyúló Téry-sziMa,mely-
ről a Tatár-réten túl a 
pocsuvadlói tó kis részét 
is láthatni, a pavillon 
alatt a«Szószék»; tovább 
jobbra menve érdekes 
sziklacsoportok közt a 
«Jezsovics - pihenő*-re 
és «Deák - konyha»-ra 
akadunk. A hegy ma­
gaslatán dél felé for­
dulva, a túloldalon is 
érdekes sziklákat talá­
lunk, így nevezetesen a 
várhoz hasonló Babló 
követ vagy Krisztina 
pihenó'-t, melynek kö­
zelében egy meglehetős 
jó vizet tartó kutacska 
is van. 

Ha elhagyjuk a he­
gyet, a kelet oldali gye­
pes lejtőn ereszkedjünk 
le, hol jelzések (fehér 
négyszög fekete keret­
ben) után a Balassa-vár 
romjaihoz érünk. Útköz­
ben lépcsőzetes utcza-
féle felkörök tűnnek fel 
és ezek sorában gödrök 
is vehetők észre.Ezek va­
lószínűleg a tatárjárás 
alatt ide menekültek la­
kóhelyei lehettek. Lent 
az erdőszélen hosszú fél­
körben húzódnak az — 
ezen egyedül megköze­
líthető hegyoldalt védő, 
emberi kezek által egy­
kor emelt vársánczok. 
Bár a rablóvár romjai 
már kevés látni valót 
nyújtanak, mégis érde­
kes a térviszonyok meg­
tekintése. Ezen szagga­
tott sziklákon várat épí­
teni, — merész gondolat 
volt, s nem is képzelhet­
ni azt máskép, minthogy 
a felső sziklaplatók áthi­
dalások által voltak ösz-
szekötve. Az egykori 
felső vár területét csak 
igen kevés falmaradvá­
nyok jelzik. Az alsó vár­
ban azonban még külső 
falakat és egy bástyát is 
találunk, az elővárban 
pedig pinczebejáratot. 

Ez azon terület, melyen a monda szerint Ba­
lassa nagy kincsei elásva volnának, melyekre 
azonban, daczára a sok megkísérlett kutatások­
nak és ásatásoknak, még eddig senkinek sem 
sikerült reá akadni. (Különben a dologban lehet 
valami, mert hallomás szerint a herczeg Koháry-
féle levéltárban is volnának régi okmányok, me­
lyekben az elrabolt ós elásott kincsről említés 
tétetik.) 

Ha a várat elhagyjuk és a fehér-fekete jelzés 
után a meredek erdei úton bocsátkozunk le, az 
úgynevezett Schosztál-kunyhó-hoz és konyhához 
érünk, hol kitűnő vizű forrás, asztalok, lóczák 
és tűzhelyek hívják letelepülésre a turistát. 

Innét jelzések után indulva, egy nagy rétet 
szelünk át s erdőkön keresztül Ilia községbe 
jutunk. Megtekintésre méltó a község temploma, 
mert állítólag hazánk legrégibb templomainak 
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egyike. A templom belső bejárata valódi román 
portálé, a toronyban pedig nagyon régi, felirat­
tal ellátott harangok vannak, melyek állítólag 
a Balassa-várból kerültek volna ide. Iliáról 
még egy jó órát gyalogolva Selmeczbányára 
érünk. 

ID. TIRTS REZSŐ. 

nappal az iszonyú katasztrófa előtt föltettem 
magamban, hogy minden feltűnés nélkül meg­
kísértem a titok megfejtését, és ebbeli szándé­
komról még a császárt sem értesítettem. 

Deczember 20-án Gacsinába utazott a csá­
szár oly czélból, hogy a szent-pétervári udvari 
cselédség annál szabadabban élvezhesse a kará-

egész házban. A császár rendesen jókor reggel 
sétát tett a kertben, mialatt senki sem jut­
hatott a bejárathoz, mert a lovas őrszemek távol 
tartották még az országúton közlekedő szeke­
reket vagy szánokat is. 

Magam jártam-keltem a termekben, melyek­
nek minden zugát a nélkül is jól ismertem. 

-*** -,--*"--: 
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Dr. Téry Ödön fényképe után rajzolta Dörre Tivadar. 
A S Z I T T N Y A A T A T Á R - R É T R Ő L . 

A Téry-szikla. A. Gretzer-forrás. A régi pavillon a villámcsapás után. 

a r a 

A Koháry Miklós által épített pavi Az erdészlak a Szittnya tetején és a jelenlegi pavillon. 

K É P E K A S Z I T T N Y Á R Ó L . — Dörre Tivadar rajzai 

A HALÁL NAPJA. 
•Jurjevskája Katalin ber crfgnő emlékirataiból. 

VL 
A császár ritka türelemmel és megadással 

folytatta magasztos munkáját, és határozott pa­
rancsára senkit sem vontak tóbbé kérdőre a sze­
rencsétlen levelek miatt. Valami három hó-

csonyi ünnepeket. A szokásos nagy kíséret he­
lyett csak úgynevezett vadászkíséret lön kiren­
delve, mely legfeljebb 60—70 emberből állott, a 
testőrségen s az ehhez tartozó kozák szotnyán 
kívüL 

Gacsina magában véve sem lévén alkalmas 
nagyobb kíséretek befogadására, a palotában oly 
csend uralkodott, hogy bárki is azt hihette 
volna, hogy legfeljebb tíz-tizenöt ember lakik az 

Sehol legkisebb nyomára sem akadtam annak, 
hogy valamely ajtó vagy ablak nyitva maradt 
volna, és a folyosókon szintén mély csend ural­
kodott. 

A császári lakosztályba csakis egy főbejára­
ton keresztül lehetett bejutni, mely közvet­
lenül egy nagyobb terembe nyílt. Jobbról-balról 
magas ablakok, melyek alatt az őrség embereit 
láttam. 



4 5 0 VASÁBNAPI UJSÁG. 
28. SZÁM. 1690. xxxvn. ÉVFOLYAM. 

Ezen az úton tehát senki sem juthatott a 
császár szobáiba a nélkül, hogy meg ne lát­
nám. A kandalló mellett helyet foglalva, időtöl­
tésből egy franczia képes újságot olvasgattam. 
Délre járt már az idő, és a czár még sem tért 
vissza, holott máskor legfeljebb tíz órakor már 
szokott reggelijét kívánta. 

Nyugtalan lettem. Becsengettem a lépcső alján 
álló testőrség tisztjét, kitől nagy ámulatomra 
azt hallottam, hogy a császár ezelőtt egy órával 
a melegházba vitette reggelijét. 

Magam is oda mentem. 
— Nos, asszonyom, — így szólt a császár mo­

solyogva. — Gacsinán a levelek a fákon nőnek, 
íme, ezt az átkozott portékát ott találtam ama 
nagy narancsfán. 

E szavakkal a szokásos fekete szegélyű levélre 
mutatott, mely kalapja alatt az asztalon feküdt. 

— Ez egyszer nem fogom alevelet elolvasni, — 
folytatá a császár, — nem rontom el jó ked­
vemet. 

így tehát, míg én ott benn a levél bejutását 
lestem, az alatt az már jó eleve rendeltetése 
helyére érkezett. 

Este megtudtam, hogy S. herczeg érkezett a 
palotába Szt.-Pétervárról, a császár pedig sokáig 
beszélgetett vele a melegházban, még mielőtt i 
oda jöttem volna. 

Csak egy szavamba került volna a császár 
figyelmét e körülményre irányozni, de nem akar- ; 
tam azok számát szaporítani, kik a legcsekélyebb j 
gyanúból lettek szerencsétlenekké. 

Mindamellett bizonyos, hogy a nihilisták in­
téseikben csak azon esetre fenyegettek, ha a 
császár rossz tanácsadóira továbbra is hallgatva, j 
a nép kívánalmait nem teljesítené. A mi tőlem 
kitelt, azt minden körülmények közt megtettem, 
hogy a császár akaratjára hassak; de a mitnagy 
nehezen elértem, azt mások a pillanat kedvező 
benyomása alatt ismét elrontották. De azért 
még most is azzal a szemrehányással üldöznek, 
hogy befolyásomat jobban fel nem használtam. 
A császár idegességénél fogva nem tűrte, ha va­
laki bármiféle tanácscsal akart neki szolgálni; 
de különösen zokon vette volna, ha azt tőlem 
kellett volna hallania. 0 soha sem bocsájtott 
meg azoknak, kik nálánál bölcsebbek vagy oko­
sabbak akartak lenni, de azt sem szerette, ha 
valaki csupa alázatosságból tudatlanságot 
színlelt. 

Ezen okból valami különös és kiváló állam­
férfiú mellette soha sem tudott kifejlődni. 

Uralkodása alatt a középszerűségek jutottak 
felszínre, kik mellett a lángésznek szerep nem 
juthatott. 

Kétséget nem szenved, hogy a császárnak 
hatalmában állott a nihilisták mozgalmait első 
csirájukban elfojtani. Erre nézve kezében tar­
totta a szükséges eszközöket; de akaratának 
végrehajtását azok akadályozták meg, kik most 
emlékét keserű, de meg nem érdemelt szemre­
hányásokkal bemocskolják. 

Midőn a császár a török háborúból visszatért, 
egész valója megváltozottnak látszott előttem. 
0, ki máskor gyermekeit mindenek fölött sze­
rette, majdnem embergyűlölővé lett ama rövid 
idő alatt. Eleinte a sok nyomor és vér látásának 
tulajdonítottam e sajnos változást s az idő min­
denható erejére bíztam a jobbra való fordulatot. 
De vajmi hamar azt kellett tapasztalnom, hogy 
egészen más körülmények idézték elő a bajt. 

A háború szerencsétien lefolyását az udva-
ronczok zöme nem a vezérek tudatlanságának, 
hanem egyenesen annak tulajdonította, hogy a 
császár tanácsuk ellenére a háborúba belekapott, 
mielőtt Ausztriát Poroszország segítségével ár­
talmatlanná tette volna! 

Ilyesmit nem beszéltek ugyan fenhangon, de 
kezébe juttatták a császárnak mindazon drága 
pénzen bérelt lapokat, melyek a helyzetet az ö 
tetszésök szerint ecsetelték. 

Sikerült ugyan idővel a császárt e részben 
megnyugtatni, de azért kedélyes modora örökre 
elveszett, és legjobban szerette, ha a magas po­
litikát előtte egy szóval sem érintettem. 

Ellenségei nem számítottak rosszul. 
Egy részről lehetetlenné tették a belső ügyek 

elintézését, másrészről pedig a nihilistákat még 
jobban felingerelték a czár ellen, ki most Igna-
tiev tanácsára újra a legnagyobb szigort alkal­
mazta ott, hol eleinte szelídséggel akart czélt 
érni. Ezen időbe esnek mindazon kegyetlensé­
gek, melyeket a császár nevében az orosz nem­
zet ellenségei tulajdon véreik ellen elkövettek. 
Innen ered a nihüisták ama téves nézete, hogy 

Sándor czár személye állott Oroszország felsza­
badításának útjában, s ekkor határoztatott el a 
véres tett, mely oly végtelen nyomort és szeren­
csétlenséget vont maga után. 

VILÁGFELFORDULÁS. 
REGÉNY. 

Irta VERNE GYULA, francziából ford. HUSZÁR IMRE. 
(Folytatás.) 

XX. 
A mely ezen ép oly igazi, mint valószínűtlen 

történetet befejezi. 

Barbicane?... Nicholl?... 
— Maston! 
— Önök? 
— Mink! 
Érezni lehetett a végtelen iróniát és szemre­

hányást, a mely a két utazó által egyszerre és 
sajátszerű hangon kiejtett vezetéknévben rejlett. 

Maston J. T. a kezét helyettesítő vaskampó­
val végig simította a homlokát. Aztán sziszegő 
hangon — mely az áspis kígyóéhoz hasonlított, 
(mint Ponson du Terrail mondta volna) így 
szólt: 

— Az önök kilimandzsaroi ágyúfolyosója csak­
ugyan hatszáz méter hosszú és huszonkét mé­
ter széles volt ? 

— Igen! 
— Az önök lövegének siílya csakugyan száz 

nyolczvan millió kilogrammra rúgott ? 
— Igen ! 
— És ezt a löveget csakugyan kétezer tonna 

méli-melonit röpítette ki? 
— Igen! 
Ez a három «igen» mint megannyi súlyos 

csapás zuhant le Maston J. T. guttapercha ko­
ponyájára. 

— Akkor tehát azt mondom... 
— Mit? kérdé Barbicane elnök. 
— Azt mondom, — folytatá Maston J. T. — 

hogy miután a müvelet nem sikerült, a robbanó 
anyag nem adta meg a lövegnek a kétezer 
nyolczszáztíz kilométernyi kezdetleges sebes­
séget . . . 

— Igazán! monda Nicholl százados. 
— És hogy az ön méli-melonitja csak bod­

zafapisztolyok megtöltésére való. 
Nicholl százados felugrott e szókra, a melyek 

reá nézve egyenes sértést képeztek. 
— Maston! kiáltá. 
— Nicholl! 
— Ha önnek kedve van velem megverekedni 

méli-melonitra... 
— Nem!. . . Lögyapotra . . . Az biztosabb. 
Scorbittné Evangeline asszonyságnak közbe 

kellett lépni, hegy lecsillapítsa a két hevesvérű 
tüzért. 

— Uraim!. . . ura im! . . . monda. — Kollegák 
között.. . 

Ekkor Barbicane elnök szólalt meg nyugod­
tabb hangon: 

— Mit használnak a szemrehányások ? Annyi 
bizonyos, hogy Maston barátunk számításainak 
helyeseknek kellett lenniök, valamint bizonyos 
az is, hogy Nicholl barátunk robbanó anyagá­
nak bírnia kellett a megkívántató erővel. Igen ! 
Mi pontosan megvalósítottuk a gyakorlatban az 
elméleti tudomány által előírt teendőket!... 
És a kísérlet meg se sikerűit. Mily oknál fogva ? 
Ezt talán soha se fogjuk megtudni. 

— Nos hát, — kiáltá a Gun-klub titkára, — 
újra fogjuk kezdeni a dolgot. 

— Hát a pénz, a mely tisztára kárba veszett! 
jegyzé meg Nicholl százados. 

— És a közvélemény! monda Scorbittné 
Evangeline asszonyság, — a közvélemény, a 
mely soha sem engedné meg önöknek, hogy má­
sod ízben is koczkáztassák a világ sorsát. 

— Mi lesz.a földsark körüli uradalmunkból? 
— kérdé Nicholl százados. 

— Mennyire fognak alászállni a North Polar 
Practical Association részvényei. 

Az árcsökkenés! . . . Hiszen az már a nélkül 
is bekövetkezett. A részvényeket csomagszámra 
kínálták olyan árért, a melyet ócska papirosért 
szoktak fizetni. 

Ez volt az óriási müvelet végeredménye. Byen 
emlékezetes bukással végződtek a Barbicane és 
társai emberfeletti tervei. 

Ha a közelménczség valaha szabad folyást 
engedett magának, rosszul inspirált derék mér­
nökök kigúnyolásában, ha valamikor bohókás 

hírlapi czikkeknek, torzképeknek, gúnydaloknak 
paródiáknak akadt alkalmas tárgyuk, a melyen 
magukat gyakorolhatták, úgy bizonynyal most 
nyilt nekik erre kedvező alkalom. Barbicane el­
nököt, az új társulat igazgató-tanácsosait és kol­
legáikat a Gun-klubból, a szó szoros értelmében 
agyongúnyolták. Olyan . . . hogy többet ne 
mondjunk, méltatlan, czímekkel illették őket, a 
melyeket nem csak l a t in . . . de még volapük 
nyelven se lehetne ismételnünk. Főleg Európa 
volt a gúnyolódásban oly bőkezű, hogy végül a 
yankeek megbotránkoztak rajta. Nem feledvén 
el, hogy Barbicane, Nicholl és Maston amerikai 
polgárok voltak és a baltimorei híres tüzér-szö­
vetkezethez tartoztak, kevésbe múlt, hogy a kor­
mányt nem kenyszerítették hadat izenni a régi 
világnak. 

Végre az egészet megkoronázta egy franczia 
dal, a melyet a híres Paulus — a ki akkor még 
élt, működött — a legnagyobb mértékben nép­
szerűvé tett és divatba hozott. 

De végre is, meg fogja-e valaha tudni a világ, 
hogy minek volt tulajdonítandó e vállalat bal­
sikere? S vajon e balsiker azt bizonyította-e, 
hogy a müvelet megvalósítása egyáltalában le­
hetetlen, hogy azon erők, a melyekkel az embe­
riség rendelkezhetik, soha se lesznek elégsége­
sek módosítások előidézésére a Föld minden­
napi keringésében a saját tengelye körül és hogy 
a földsarkok körüli régiókat soha se lehet oly 
szélességi fok alá hozni, a hol a jégmezőket és a 
jégtorlaszokat a nap sugarainak melege termé­
szetes úton elolvasztaná ? 

E kérdésekre megadatott a felelet néhány nap­
pal Barbicane elnök és Nicholl százados haza­
érkezése után. 

Október 17-én a «Temps»-ban egy rövidke 
czikk jelent meg, és Hébrard úr lapja hálára kö­
telezte a világot, felvilágosítván az összes embe­
riséget e kérdés felől, a mely mindenkit oly kö­
zelről érdekelt a saját életbiztonsága szempont­
jából. 

A czikk így hangzott: 
«Tudva van, hogy a kísérlet, a melynek 

czélja volt egy új földtengely megalkotása, tel­
jesen eredménytelen maradt. Mindazonáltal 
Maston J. T. számításai helyes adatokon ala­
pultak és a kívánt eredményt elő is idézték 
volna, ha egy megmagyarázhatatlan szórako­
zottság következtében nem lettek volna kez­
dettől fogva elhibázottak. 

((Midőn a Gun-klub híres titkára a föld­
gömb körzetét vette alapul, azt negyvenezer­
méternyi hosszúságúnak számította negyven 
ezer kilométer helyett — és e tévedés megha­
misította az egész feladvány megoldását. 

«Honnét származhatott e tévedés ? . . . Mi 
okozhatta?... Hogyan követhette el azt egy 
ily hűes és kitűnő mathematikus ? . . . Az em­
ber hasztalan mélyed el hiú következteté­
sekbe e kérdés felett. 

• Annyi bizonyos, hogy ha a földtengely 
módosításának problémája helyesen állíttatik 
fel, szabatosan is kellett volna megoldatnia. De 
a három zérus kihagyása a végeredményben 
tizenkét zérusra rúgó tévedést idézett elő. 

«Nem egy ágyú, a mely a huszonkét centi­
meteres kaliberű ágyúnál egy milliószor na­
gyobb, hanem egy trillió ilyen ágyú és egy 
trillió — száznyolczvanezer tonna súlyú löveg 
szükségeltetnék ahhoz, hogy a földsarkokat 
23° 28'-nyire áthelyezze, feltévén, hogy a 
méli-melonit azzal a feszítő erővel bír, a me­
lyet neki Nicholl százados tulajdonít. 

«Az egyetlen lövés, azon körülmények közt, 
a mint a Kilimandzsáró hegységben eldördült, 
a földsarkokat csakis három mikronnal (há­
rom ezredrész milliméternyivel) lökte tovább 
és a tengerek felszínét legfeljebb kilenczez-
redrész mikronnyira változtatta meg! 

«A mi pedig a löveget illeti, ebből egy új kis 
bolygó lett, és most már bolygórendszerünkhöz 
tartozik, a melyben a nap vonzó ereje vissza­
tartja. 

Pierdeux Alcide.* 
E szerint Maston J. T. szórakozottsága és 

három zérusra terjedő kezdetleges számítási 
hibája volt az, a mi az új társulatra nézve ezt 
a megalázó eredményt előidézte. 

De ha egyfelől a Gun-klubbeli tagtársak dü­
hösek voltak rá és átkaikkal sújtották, másfelől 
a nagy közönségben megváltozott a közvélemény 
a szegény tudós j avara. Utóvégre is ez a hiba 
okozott minden roszat, vagyis inkább minden 
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jót, miután megkímélte a világot a leg­
iszonyúbb katasztrófától. 

Ebből az következett, hogy minden 
oldalról özönlöttek a szerencsekívána-
tok — ezer meg ezer levél, a melyeknek 
írói köszönetet mondtak Maston J. T.-nek 
azért, hogy három zérussal tévedett! 

Maston J. T. azonban levertebb, csüg­
gedtebb volt, mint valaha és hallani sem 
akart arról az óriási «éljen»-röl, a mely-
lyel őt az összes emberiség üdvözölte. 
Barbicane elnök, Nicholl százados, a fa­
lábú Tom Hunter, Blomsberry ezredes, 
a fürge Bilsby és a többi tagtársak soha 
se fognak neki megbocsátani. 

De legalább megmarad neki Scorbittné 
Evangeline asszonyság. A lelkes özvegy 
nem bírt rá haragudni. 

Maston J. T. mindenekelőtt újra meg­
csinálta az egész kiszámítást, semmi áron 
sem akarta elhinni, hogy ennyire szórako­
zott lehetett. 

Pedig mégis úgy vo l̂t! Pierdeux Alcide 
mérnök nem tévedt. És e körülménynek 
volt tulajdonítandó, hogy ez az eredeti 
ember, a ki a hibát az utolsó pillanatban 
fedezte fel, midőn már nem volt ideje em­
bertársait megnyugtatni, oly egykedvű 
és hidegvérű maradt az általános rémü­
let közepette. Ezért ürített poharat a 
régi világ egészségére ugyanabban a pil­
lanatban, mikor a kilimandzsaroi ágyú 
eldördült. 

Igen! Három zérus maradt ki a föld 
körzetének hosszúságából. 

Mastonnak ekkor hirtelen eszébe ju­
tott az egész dolog. A munkája elején 
volt, mikor bezárkózott dolgozó-szobá­
jába a Balistic-Cottageban. Egészen he­
lyesen felirta a fekete táblára e számot: 
40,000.000 

E pillanatban megcsendült a telefon jeladó 
csöngettyüje . . . Maston J. T. a készülékhez 
s i e t . . . Néhány szót vált Scorbittné Evangeline 
asszonysággal... . Ekkor egy villámcsapás ha­
nyatt vágja . . . estében magával rántja a fekete 
táblát . . . Felkel . . . Újból kezdi leírni a félig 
letörült számokat . . . Alig, hogy eljutott a 
40.000-es számig . . . . a telefon csöngettyüje 
újra megszóla l . . . És midőn Maston J. T. má­
sodszor is a munkájához fog, megfeledkezik ama 
szám három utolsó zérusáról, a mely a földgömb 
körzetét fejezi ki! 

És mindez Scorbittné Evangeline asszonyság 
hibája volt. Ha az özvegy Őt nem zavarja a 
munkájában, talán a villám nem taszította 
volna hanyatt és nem űzte volna vele egyikét 
ama gaz és semmirekellő tréfáknak, a melyek 
elégségesek ahhoz, hogy egy jó ós becsületes 
számadások és mathematikai munka közt eltöl­
tött életet kompromittáljanak. 

Mennyire le volt sújtva a szerencsétlen asz-
szonyság, midőn Maston J. T. elmondta neki, 
hogy mily körülmények közt esett meg rajta a 
végzetes tévedés! . . . Igen ! . . . ő volt a sze-
rencsétlenség okozója!. . . Általa és miatta látta ' 
magát Maston J. T. megbecstelenítve egész hát­
ralevő életére, pedig a Gun-klub tiszteletreméltó ! 
egyesületének tagjai nem igen szoktak meghalni j 
százéves koruk előtt. 

E beszélgetések után Maston J. T. futott a 
new-parki palotából. Visszament a Balistic-Cot-
tagebe, fel s alá járt dolgozó-szobájában, folyvást 
e szókat ismételvén: 

— Most már semmire se vagyok alkalmas 
ezen a világon! 

— Még a megnősülésre sem ? . . . monda egy 
hang, melyet a meghatottság szívrepesztövé tett. 

Scorbittné Evangeline asszonyság volt, a ki 
magán kivül, kétségbeesetten sietett Maston J. 
T. után. 

— Kedves Maston! . . . monda. 
— Nos hát! igen! . . . De csak egy feltétel 

alatt . . . ezentúl soha se foglalatoskodom többé 
mathematikával. 

— Barátom! ón magam is irtózom tőle! — fe­
leié a lelkes özvegy. 

És a Gun-klub titkára Maston J. T.-né asz-
szonysággá tette Scorbittné Evangeline asszony­
ságot. 

Pierdeux Alcide czikke nagy tiszteletet és hír­
nevet szerzett a mérnöknek, sőt az "akadémiá­
nak)) is az ő személyében. A czikk lefordíttatott 
az összes nyelvekre, megjelent valamennyi hír­
lapban és a szerzője nevét ismeretessé tette az 

IGEN ! Ő VOLT A SZERENCSÉTLENSÉG OKOZÓJA! 
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egész világon. így történt, hogy a csinos pro-
vencei leány atyja, a ki megtagadta tőle a leá­
nya kezét, mert Pierdeux Alcide barátunk ((na­
gyon is tudós ember volt», szintén elolvasta a 
czikket a «Petit Marseillais» czímü lapban. Mi­
után sikerült a közlemény jelentőségét idegen 
segély nélkül is megértenie, lelkiismereti furda-
lásokat érzett és egyelőre, további rendelkezésig, 
meghívta a szerzőt ebédre. 

XXI. 
A mely nagyon rövid ugyan, de teljesen meg­

nyugtat a világ jövője felöl. 
És ezután a Föld lakói nyugodtak lehetnek. 

Barbicane elnök és Nicholl százados nem fogják 
újból kezdeni szégyenletesen meghiúsult válla­
latukat. Maston J. T. nem fogja újból és ezúttal 
hibátlanul kidolgozni számításait. Hasztalan 
munka volna. 

Pierdeux Alcide igazat mondott. Az erőmütan 
azt bizonyítja, hogy a földtengely áthelyezésére 
23° 22 perczczel még a méli-melonit használata 
mellett is egy trillió olyan ágyú volna szüksé­
ges, a milyet a Kilimandzsáró szikláiba fúrtak. 
Már pedig földgömbünk, ha egész felülete csupa 
merő szárazföldből állna is, nem volna elég 
nagy, ennyi ágyú elhelyezésére. 

Ugy látszik tehát, hogy a földgömb lakói nyu­
godtan alhatnak. Az emberiségnek megengedett 
erőfeszítést felülmúlja ama feltételek módosítása, 
a melyek közt a Föld mozog; az emberek leg-
kevésbbé se képesek megváltoztatni ama rendet, 
a melyet a Teremtő, a Mindenség rendszerében 
megállapított. 

Vége. 

KUTYÁK A HADVISELÉS SZOLGA 
LATÁBAN. 

Az 1870/71-iki háború alkalmával, a 
legtöbb német ezred egy vagy két kutyát 
hozott magával, melyekről gyakran senki 
sem tudta, hogy tulajdonképen honnan 
kerültek a csapathoz, deazért kivonulás, 
menetelés, vagy egyéb mozgósításoknál 
soha sem maradtak el. 

így aztán az ezred kutyája ott volt a 
csatatéren, és még a legdühösebb harcz 
közepette sem hagyta el a csapatot, mely­
ből sokszor alig menekült meg élve né­
hány ember. 

A téli hadjárat alatt, midőn az elővéd 
gyalogsága többnyire a fagyos havon töl­
tötte az éjszakákat, gyakran megtörtént, 
hogy egynémely kutya már messziről meg­
érezte az ellenséget, és nyugtalankodása, 
nemkülönben dörmögő ugatása által sok­
kal előbb jelezte az idegen őrjáratokat, 
mint a legéberebb előőrsi őrszem. 

A béke megkötése után megírt hivatalos 
hadi tudósításokból kitűnt, hogy bizonyos 
esetekben a kutyák ébersége nagy elő­
nyére szolgált némely csapatnak, mely­
nek elcsigázott és végképen kimerült le­
génysége különösen sűrű hóesés alkalmá­
val a hallás finom érzékeit tökéletesen 
elvesztette. 

A német vezérkar elhatározta tehát, 
hogy ezentúl minden önálló csapattest 
néhány kutyát tartson, és ezek idomítá-
Bára nézve különösen kiadott utasításokat 
kövessen. 

A kutyákat háromféle szolgálatra ta­
nítják. Először, nappal ép úgy mint éjjel, 
az előőrsökhöz közelítő egyes emberek, 
vagy őrjáratok jelezését tanulják, mely 

alkalommal bámulatos ügyességgel az idegent 
a tulajdon csapatbeli embertől megkülönböz­
tetik. 

Nincs eset rá, hogy őket e részben félre le­
hetne vezetni, miért is az idomításnál tréfák, 
vagy egyéb az állat boszantására irányúit is­
métlések gondosan kerülendők. Továbbá arra is 
használtatnak, hogy nyakukra kötött apró bőr­
táskákban nagyobb távolságokra leveleket, pa­
rancsokat, vagy jelentéseket vigyenek, mi külö­
nösen egyes csapatrészek különféle irányban 
teljesítendő elővédi vagy előőrsi szolgálatainál 
nagy becscsel bír. 

Míg a lovas vagy gyalog küldöncz menetelé­
sét az efféle küldetéseknél magasabban fekvő 
helyekről az ellenség könnyen észreveszi, s an­
nak kézrekerítésére az intézkedéseket megte­
heti, addig a gyorsan, de mindamellett óvatosan 
futó kutyában senki sem sejti a küldönczöt. 

A potsdami gyakorló-téren eszközölt több­
rendbeli kísérletek alkalmával kitűnt, hogy az 
úgynevezett sürgönykutyák (Depeschen Hunde) 
közül, melyeket az első testőrezred idomított, 
egy sem tévedt el útközben, sőt az ellenük pol­
gári ruhában fegyverrellesbe kiállított lövésze­
ket roppant távolságban megérezve, ügyesen ki-

: kerülték, úgy, hogy ezek reájuk egyetlen egy vak 
lövést sem adhattak. 

Az ily módon idomított kutyák útközben sza­
ladva, csakis bizonyos jelre állnak meg, de még 

j akkor is megvárják, hogy az illető egyén, ki 
J őket feltartóztatja, nevükön szólítsa meg; e nél-
| kül a kutya odább szalad, míg csak rendeltetése 
| helyére nem ér. 

Végre nem annyira fontos, mint nehéz szol­
gálatot teljesítenek az ezredek táborhelyein, hol 
éjjel a legcsekélyebb szokatlan, vagy gyanús 
neszt azonnal jelezik, de nappal is minden 
idegent megugatnak, ki a táborba lép. A kutyák 
a legrövidebb idő alatt megismernek minden 
embert, ki tartósan az ezrednél szolgál, vagy 
dolgozik. Az egyenruha színe úgy látszik nem 
igen befolyásolja őket, mert kétségtelenül bebi­
zonyult, hogy az idegeneket még akkor is meg­
szimatolják, midőn először jelennek meg az is­
mert egyenruhában, holott ellenkezőleg az ide­
gen ruhába bujtatott ezredbeli katonát rögtön 
felismerték. Mindez a kutya rendkívüli szaglási 
tehetségéből ered, mely más állatoknál ily mérv­
ben nem észlelhető. 

Az idomítást illetőleg, főkelléknek tekintik, 
hogy a kutya mindig ama csapat közelében tar-
tassék, melynél idomítását nyeri, és a hol utóbb 
szolgálatait igénybe veendik. 
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Az úgynevezett erőszakos (parforce) idomítás 
tábori kutyáknál nem alkalmazható. A mely 
kutya akaratos, vagy időközben rest kezd lenni, 
szolgálatra nem való. Csakis a legszelídebb bá­
násmóddal párosult türelem idézheti elő a kí­
vánt eredményt. 

Egyetlen kézmozdulat elegendő arra, hogy a 
kutyával a parancsot megértesse, melyet teljesí­
tenie kell. Mihelyt a sürgönytáskát nyakán meg­
erősítették, a küldöncz-kutya kész ugyan az el­
indulásra, de azért meg sem mozdul, míg az il­
lető altiszt, vagy tiszt az ismert parancsszót ki 
nem mondja. 

Nőstény kutyákat csak nagy nehezen lehet 
idomítani, noha közönségesen ezeket tartják 
okosabbaknak. A tapasztalás azt mutatta, hogy 
a nőstény kutya hamar megijed, de különösen 
az ágyúzást nem szereti, melynek befolyása alatt 
gyakran még a legerősebb kutyák is szenvednek. 
Mindamellett kétséget sem szenved, hogy hosz-
szabb idő óta szolgálatban tartott kutyák min­
denhez hozzászoknak. 

Az idomítandó kutyánál a szín különösen 
figyelembe veendő. Tarka, fehér, rókaszőrü vagy 

kalmi kiállítások is voltak s a színpadokon külön e 
czélra irt darabokat adtak elő. 

* A fehérnemű határozott ellensége a bacil-
lusoknak, a mint azt egy pizai egyetemi tanár oly 
módon bizonyította be, hogy egy szoba falait a kho-
lera, typhus, tuberkulózis s más betegségek bacil-
lusaival megrakta s azután fehérneműekkel be­
terítette s légmentesen elzárta. A kholera és ty­
phus bacillusai elpusztultak, de a többi nem. 

* Nagy vasútat terveznek Khinában, hol az ál­
lam eddig ellenséges indulattal volt a vasutak iránt. 
Az angol mérnökök által tervelt vasút Pekingtől a 
mongolok földjén át az orosz határig terjedne s mi­
vel Oroszország is terjeszti ázsiai vasutait, nem lehe­
tetlen, hogy még e században is vasúton les z lehető 
eljutni Európából Khinába. 

* Jubiláris levelezőlap. A pennybélyeg életbe­
léptetésének 50-ik évfordulójának megünneplése al­
kalmából Londonban a gyűlésre szóló meghívókat 
külön e czélra készített levelezőlapokon küldték szét. 
Az angolok gyűjtési szenvedélye ezekre a levelező­
lapokra is kiterjedt, úgy, hogy darabját rövid idő 
múlva már egy guineával (12 forint) vásárolták. A 
postaigazgatóság e tapasztalat alapján most a postai 
alkalmazottak özvegyei és árvái javára szolgáló 
Eowland Hill-alap érdekében különös, igen csinos 

* A virágillat dr. Ungerer észlelete szerint na­
gyon jó óvószer a tüdőbaj ellen, sőt még a kezdődő 
tüdőbaj továbbfejlődését is meggátolja. La Grasse 
franczia departementben, hol a virágillatok készí­
tésével foglalkoznak, tuberkulózis nagyon ritkán 
fordul elő. 

* A híres Taj-Mabal romokat Agrában villam-
fénynyel fogják kivilágítani, hogy a látogatók ne le­
gyenek kénytelenek a holdfényre várni, a mely mel­
lett lehetséges csak Jehan sah mauzóleumát egész 
szépségében megtekinteni. A fényt a szomszéd mi­
nareteken alkalmazzák, hogy a főépület annál job­
ban kidomborodjék. 

* Fogfájás, mint jövedelmi forrás. New-York­
ban nemrég egy úrias kinézésű embert fogtak el, ki 
fogfájásával csalta a közönséget. Dagadt arczczal, 
melyet szájba dugott gyapottal idézett elő, nagyon 
szenvedő képet vágva állott a járkálok elé s 
kezében tartott pénzéhez még 2—3 garast kért, hogy 
fogát kihúzathassa. Üzlete nagyon jól jövedel­
mezett. 

* A kopaszság bacillusát fedezte föl Saymonne 
franczia tudós egy kis állatban, mely az élő haj 
pusztításával foglalkozik. A bacillus igen finom 
tűalaku állat, nagyon hegyes fejjel s kicsit vastagabb 
farkkal. Ez az állat elpusztítja az emberi haj gyöke-

SERTÉS-SZÁLLÁSOK KŐBÁNYÁN. 

tiszta fekete kutyák nem használhatók, mivel 
ezen színek nagyon feltűnők és az ellenség figyel­
mét könnyen magukra vonják. Hy czélra majd­
nem kivétel nélkül közönséges sötétfakó színű 
kutyákat, melyeknek szőre leginkább a föld színé­
hez hasonlít és télen-nyáron egyforma marad, 
alkalmaznak. A mi a fajt illeti, erre nézve va­
lami határozott elv még nincs megállapítva. Ko-
pókat, agarakat, görbe lábú tacskókat, nemkü­
lönben bulldogokat ily czélra nem idomítanak. 
Eddigelé kitűnt, hogy a közönséges, középszerű 
termetű házi kutya, mely a vizslának kisebb fajú 
juhászkutyával keresztezéséből származik, min­
den tekintetben megfelel a czélnak, ha egyéb 
belső vagy külső hibák nélkül kölyök korában 
idomítás alá kerül. 

Kétséget nem szenved, hogy a mostani had­
viselés dolgaiban a tábori kutya alkalmazása 
különös figyelmet érdemel, miért is idomítása 
nemcsak a német, franczia és orosz hadseregnél, 
de másutt is erősen folyik. 

EGYVELEG. 
* A könyvnyomtatás feltalálásának 450-ik év -

fordulóját Németország több városában megünne 
pelték. Mainzban, Strassburgban és Kölnben al-

| levélborítékokat készíttetett Eowland Hillnek, a 
: nagy postareformatomak, arczképével, s a meghatá­

rozott számú példányok elkészülése után a lemezt 
\ hivatalosan széttörette. Azt hiszik, hogy ezek ára is 

csakhamar emelkedni fog és igen szép jövedelmet ad. 
* Az angolul beszélők száma jelenleg már a föld 

lakóinak 31 százalékát, tehát majdnem egy harmadát 
teszi, holott a század elején még a francziákés né­
metek többen voltak, de azóta népesedett be Éjszak-
Amerika és Ausztrália, hol az angol nyelv uralkodó. 
Most az angolok után az oroszok következnek, har­
madik helyen a németek s az egykor első helyen ál-

'• lőtt francziák csak a negyedik helyet foglalják el. 
* Az orosz czár családja a két évvel ezelőtt tör­

tént borkii vasúti szerencsétlenség emlékére Moszk­
vában óriási emléket fog felállítani, szemben a 
Kreml-lel. Az emléképület tornya és kupolája by-
zanti stylben készül és 610 láb magas lesz. Négy 
emelete közül az első emeleten helyezik el az Ivan-
Veliki nevű óriás harangot, melyet addig helyre 
állítanak s a harmadik emeleten lesz a templom. 

'•'•' Stanley fehér ernyős sapkája, mely most a lon-
' doni kiállításon van s melyet a hires utazó arczképei 
| ismeretessé tettek, arról is nevezetes, hogy azt ő 

maga tervelte s sajátkezüleg készítette az Aruvimi 
I mellett levő nagy erdőben, az általa emelt Bodo 
' erődben egy sátor vásznából. A sapkát az utolsó két 

év alatt folyvást hordotta, de még most is tűrhető 
1 állapotban van. 

reit, úgy, hogy a haj magától kihull. A bacillus 
fölfedezője azt is kitalálta, hogy ezek az állatok nem 
szeretik a nagyon erős illatot s ezért, a ki a kopasz­
ságot elkerülni akarja, a következő keverékkel kenje 
be fejét: 50 gramm nem tisztított halzsír, 50 gramm 
frissen szétdörgölt hagyma, melyeket tojás fehérrel, 
vagy 25 gramm gummi arabikummal kell összera­
gasztani. Az említett franczia szerint ily illatos ke­
nőcs használata után csakugyan nem lesz többé ko­
pasz fej. 

* Kárpótlás a filloxera pusztításaival szem­
ben. Mexikó Sinalva tartományának őserdejében 
tenyészik egy az ampilideák családjához tartozó 
kúszó növény (Cissus mexicane), melynek bogyóit 
a benszülöttek már régóta használják szőlő helyett, 
s bort, eczetet, különösen pedig uvata nevű kitűnő 
compottot készítenek belőle. A bogyók nagyok, ren­
desen pirosak s még árnyas helyeken is teljesen 
megérnek októberre. Legnagyobb előnye e növény­
nek, hogy ápolni nem kell s a legnagyobb szárazság 
sem árt neki. 

* Megszegőit ruhák is vannak már Bécsben. A 
selyem, bársony és gyapot női ruhákba szabályos 
körökben apró aczélfejű szegeket vernek díszítésül, 
különösen a felső ruhákba. Az ily szegekkel kivert 
ruhák sokkal jobban néznek ki, mint a legfinomabb 
gyöngyhimzések. 
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AZ ULMI MÜNSTER. 
Néhány nappal ezelőtt ünnepelték meg nagy 

fénynyel a földgömb legmagasabb templomtor­
nyának befejezését, Ulm württembergi városban, 
melyet eddig is főkép ez a torony és templom 
tett híressé, habár az már századok óta áll cson­
kán. Az ulmi torony most befejezve 161 méter 
magas (jóformán olyan, magas mint a Gellért­
hegy), 6 méterrel magasabb a kölni dom 
csúcsánál s 24 méterrel magasabb, mint a bécsi 
Szent-István torony. 

A hírneves épület, melynek rajzát most be­
mutatjuk, már félezeréves múlt. Napjainkig 
fenmaradt okiratok szerint 1377 ben június 
30-án tették le alapkövét, s mivel TJlmban püs­
pöki székhely nem volt, a lelkes polgárok, kik a 
nagyszerű templomot tervelték, nem dómnak, 
hanem münsternek nevezték, mely szó a mo-
nasteriumból eredve, eredetileg zárda vagy ala­
pítványi templomot, később általában valamely 
község főtemplomát jelentette. Az első mester, 
Hainrich, oly gyorsan haladt előre munkájában, 
hogy 1383-ban már a felszentelést is meg lehe­
tett tartani, de a templom ekkor még kicsiny 
épület volt, s a mainak tulajdonképi építője En-
singer TJlrich volt, a ki a strassburgi dom építé­
sénél is közreműködött. Utána, 1480 körül, ismét 
egy elsőrangú építész, Böblinger Máté, az esslin-
geni szép templom építésze, foglalkozott a dom 
továbbépítésével, mely a XVI.század elején, 
midőn Ulm lakossága a protestáns hitre tért, 
már körülbelől abban az állapotban volt, mint 
pár évtizeddel ezelőtt, bár javítások és pótlások 
időről-időre folyvást eszközöltettek. Midőn a 
nagy templom alapításának 500 éves jubileumát 
megünnepelték, a lelkes polgárok gyűjtéseket 
eszközöltek annak kiegészítésére, s az aránylag 
véve kis város lelkesültséget jellemzi, hogy ők 
maguk 764,246 márkát adtak össze. Beyer Adolf 
stuttgarti műegyetemi lanár bízatott meg az 
építés vezetésével s az előmunkálatok megtétele 
után 1885 június 30-án már hozzá kezdtek az 
építéshez s 1890 május 31-én feltették a tető­
gombot, mely maga 700 mázsa súlyú s három 
méter átmérőjű. Az ünnepélyes felavatást június 
hó utolsó napjaiban tartották meg nagy ünne­
pélyek között, melyekben kiváló volt egy óriási 
történeti körmenet, a hol mintegy 1500 jelme­
zekbe öltözött résztvevő mutatta be a XIV—XIX. 
század nevezetesebb eseményeit, a mennyiben a 
templom-építéssel összeköttetésben állottak, s 
ugyanakkor a színházakban is élőképekben mu­
tatták be a templom alapkövének letételét, V. 
Károly császár látogatását s az ulmi régi polgári 
élet ábrázolását. A négy napig tartó ünnepen 
még számos népmulatság, hangverseny, bankét 
és kivilágítás volt s a világ minden részéből 
sokan jöttek az új épületet megtekinteni. 

Az ulmi templom különben tornyának pá­
ratlan magasságán kivül is nagyon érdemes 
a megtekintésre. Németországban nincs ily 
nagy templom-épület, 485 láb hosszú és 200 
láb széles. Kitűnő gót ízlésben épült, gaz­
dag faragványú ajtókkal, óriási orgonával és 
nagyszerű kar-ülésekkel. Már maga a temp­
lom bejárata is tündériesen szép, talán a leg­
szebb, a mit e nemben alkottak. Három nagy 
ív van kívül homlokzatán, 19 pompás szoborral 
díszítve, s a 15 méter magas boltozat alatt két 
pompás kapu nyílik, melyeken 3—3 sor oszlop 
s a párkányzat felett a teremtés és bűnbeesés 
történetét ábrázoló ősrégi kitünü reliefek látha­
tók. A középhajó, melyet régi üvegfastmények 
díszítenek, 75-4 méter hosszú s 15 méter széles 
s építészeti harmóniája által nagyszerűen hat. 
Leghíresebb a templom kara, mely mütörté-
nelmi remekekkel van festve, s felettök modern 
elsőarangú művészek által festett ablakok nyíl­
nak. A régi művészek között nagyhírű Sehaffner 
Márton «Urvacsorá»-ja, melyről már Thorwald-
sen, a híres dán szobrász is nagy lelkesedéssel 
nyilatkozott, s a középkor egyik legkiválóbb né­
met szobrászának, Syrlin Jörgnek munkája, a 
kétsoros karpadok, nem kevesebb mint 89 fa-
mellszoborral. Maga a torony, mely hatszorosan 
csoportosítva emelkedik fel, igen arányosan s 
kellemes hatást nyújtva alkalmazkodik a temp­
lomhoz, úgy hogy az építés befejezését minden­
kor csak dicsérettel emlegetik. A fél-ezredéven is 
keresztül fennálló templom még napjainkban 
méltó büszkesége Ulm város polgárainak és so­
káig lesz egyik kedvencz zarándokló helye azok­
nak, kik a művészetek legkiválóbbjának, az építé­
szetnek, remekeit saját szemeikkel akarják látni. 

BÁRÓ EÖTVÖS JÓZSEF SZOBRA A SVÁBHEGYÉÜL 
A Svábhegy egész népes nyaraló teleppé ala­

kult már át. Az árnyas erdők közt, a hegyolda­
lukon, rendezett szép utak visznek szerteszét, 

díszesnél díszesebb nyári lakások közt. Több 
ezer ember lakik itt nyaranként, s télen is van 
elég állandó lakosság, kivált a fogaskerekű vasút 
állomása körül. A Svábhegynek itt van a köz­
pontja, itt van nagy vendéglője, melyet most is 

AZ U L M I MÚNSTER. 
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Eötvös-villának neveznek, s bizonyára megtartja 
e nevet, a míg csak fennáll, mert ebben lakott 
sokáig b . Eötvös József, a nagy költő, bölcsész 
és államférfiú. 

Költői működésének nem egy ragyogó terméke 
született itt. A villától délre, mély völgyben egy 
kis svájczi ház áll, sűrű fák közt. Ez is ide tar­
tozott és Eötvös oda szokott volt vonulni dol­
gozni. A közönségnek úgy szokás mutogatni, 
hogy ott irta «Karthauzi* regényét. Ez azon­
ban téves. Eötvös szeretett a Svábhegyen lakni, 
mely akkor még csöndes magány volt. A kilátás 
elragadó innen a főváros felé. A Gellérthegy, a 
regényesen emelkedő Budavár, azontúl a Duna 
fényes szalagja, Pest háztengere és a nagy sík­
ság — a legszebb panorámát nyújtja. Köröskö­
rül pedig szelíd erdőség és völgyek. 

A Svábhegyen nyaraló közönség elhatározta, 
hogy az Eötvös-villa közelében levő kis téren 
szobrot állít a költőnek, mely minden látoga­
tót ráemlékeztessen. A szobor költsége csakhamar 
összegyűlt adakozásokból, mulatságok jövedel­
meiből és vasárnap, e hó 6-án, leplezték le. 

A fogaskerekű alig győzte szállítni az ünnepély 
színhelyére özönlő közönséget, mely az Eötvös-villa 
közelében levő teret már 10 óra után ellepte. A tér 
gazdagon fol volt ékesítve nemzeti szinű lobogókkal 
s zöld gályákkal. Köröskörül Magyarország összes 
vármegyéinek czímerei voltak fölállítva. Az ünne­
pély a kápolnában isteni tisztelettel kezdődött, az­
tán a szobor körűi gyülekezett a közönség. Ott volt 
b. Eötvös Loránd, a költő fia és a tud. akadémia el­
nöke, Szily Kálmán akadémiai titkár, Berzeviczy 
Albert államtitkár, Kátb Károly, Kamermayer Ká­
roly polgármesterek, Jókai Mór, Gyulai Pál, az iro­
dalom és művészvilág számos tagja, a nyaraló kö­
zönség. 

Mérő János, a szobor-bizottság elnöke, mondta el 
a kegyeletes ünnep történetét és fölelevenítette 
Eötvös emlékezetét. Beszéde alatt bult le a lepel a 
szoborról, mire a közönség lelkes éljenzésben tört 
ki. Majd Szigeti Imre, a nemzeti színház mű­
vésze szavalta el Ábrányi Emil hatásos alkalmi 
költeményét: «Szobor a hegyen >, Mérő pedig rö­
vid szavakban a főváros hatósága gondjaira bízta 
a szobrot. Ráth Károly főpolgármester Budapest 
főváros nevében megköszönte, üogy a főváros ismét 
egy emlékkel gazdagodott. Kamermayer Károly 
polgármester pedig kijelentette, hogy a hatóság 
nagy gonddal fogja őrizni e szobrot. Péterffi Sándor 
tanár a magyarországi népoktatásügyi intézetek ta­
nítói nevében szép koszorút helyezett a szoborra. 
«A hol Eötvöst dicsőítik — így szólt — nem hiá­
nyozhatnak a nemzet néptanítóinak képviselői, kik 
kegyelettel őrzik a nemzet egyik legnagyobb nevelő 
jenek emlékezetét.* 

A leleplezési ünnepély ezzel megtörtént, s a kö­
zönség nagy érdeklődéssel nézte a szobrot, mely 
Stróbl Alajos sikerűit müve, és az arczvonások 
hűsége mellett, mint ezt a költő fia is elismerte, 
plasztikusan, erőteljesen van mintázva. Kifeje­
zése komoly, nyugodt, tekintete gondolkozó. 
A mellszobor bronz, jóval fölül az életnagyságon. 
A mellett sujtásos attila borítja, melynek bal­
oldali része a balvállon átvetett mente alatt 
vész el. A szürke gránit talapzat harmadfél mé­
ter. A talapzat előrészén e fölirat á l l : «Eötvös Jó­
zsefbáró.* Míg két oldalrészen aranyos betűk 
hirdet ik: «Emelte az istenhegyi nyaraló közön­
ség* — «1890. július hó 6-ikán.» 

A jól gondozott, virágos tér baloldalán emel­
kedik egy félkör alakú másfélméter magas sík 
halom, kaktuszokkal, pálmanövényekkel s egyéb 
apró bokrokkal szegélyezetten. E félköralakú 
sík halomnak, melyre három lépcső vezet fel, 
közepén helyezték el a szobrot. 

A leleplezésre egybegyűlt társaság az Eötvös­
villába tért, hol lakoma volt, melyen érdekes 
felköszöntők és a költőre való visszaemlékezések 
hangzottak. 

Jókai Mór, mint a Svábhegy egyik régi lakója 
emelt poharat. így szólt: «A megdicsőült ép oly fe­
ledhetetlen jó barátom volt, mint a Svábhegynek. 
És a Svábhegy is épen olyan jó barátunk volt mind­
kettőknek. Ez táplálta a költői kedélyt, ez sugalta 
az ihletet, ez tartá fenn nálunk a testi-lelki erőt. Ez 
a ház, melyben most ez áldomást tartjuk, volt az 
első úri lak, mely a Svábhegyet diszíté : Eötvös nya­
ralója. De nemcsak a költészet szellemalakjait látta 
e födél végig lengeni, a melyek szerzőjüknek a hal­
hatatlanságot biztosíták, hanem azokat a nehézléptű 
szellemeket is, a kik a halállal játszanak. I t t e falak 
között haliám Eötvös Józseftől ezt a haza nehéz 
napjairól tanúskodó mondást: «Barátom, minden 
életpályának megvan a maga veszedelme ; a hajóst 
fenyegeti a vizbefulás, a katonát a meglövetés, a po­
litikust a bitó. Ismertük, mi van a pályánk végén, a 
mikor ráléptünk: ne irtózzunk töle». S a bátran 
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megkezdett félelmetes pálya végén ott volt a diadal, 
a megdicsőülés. Eötvösnek egéfz élete az idealizmus 
küzdelme volt a realizmus ellen. Mikor Magyar­
ország elbukott, akkor egész Európa reálista lett, 
azt mondták: ez «fait accoinpli!». bevégzett tény, 
kívánja az elmúlástokat az «európai egyensúly*, 
nyugodjatok meg benne; t-zabadság, haza, ideális 
dolgok, felejtsétek el. S a szabadság és haza idealis­
tái nem felejtették el szent bálványaikat. Tovább 
küzdöttek értök és győztek. Ezeknek a vezérférfia 
volt báró Eötvöi József. E szent bálványok temp­
loma volt egykor ez a ház, melyben a haza sorsa fö­
lött komolyan tanakodni, velem együtt, nálamnál 
erősebb hazafiak összejöttek. Bizony templom volt 
ez! «Az istenházából csárda? — És miért ne ?» 
mondja a költő. Én is azt mondom. Az a víg pohár­
csengés és üdvriadal, mely manap e termet betölti, 
méltó elégtétel azoknak a nagy szellemeknek, kik 
egykor elbúsulva tanakodtak itten ; mert azt hirdeti, 
hogy a magyarok hazája oly szabad és dicső, a mi­
lyenné ők akarták, álmodták és megalapíták. Midőn 
e napon az érczbe öntött halhatatlan szobrának ta­
lapját öntözzük libátiónkkal, emeljünk egy poharat 
az élő utód liszteletére, ki atyjának nagy nevét, nagy 
szellemét örökölte, kívánva neki. hogy tartsa meg 
örökül atyjának magas misszióját is s örökölje a 
nemzet oszthatatlan tiszteletét, mely a szellemi 
munkásság legmagasb jutalma. Éljen báró Eötvös 
Loránd!» 

Nagy éljenzés kísérte a felköszöntőt. Ábrányi 
Emil szólt utána, Jókait éltetve. 

B. Eötvös Loránd általános érdeklődés közt emel­
kedett föl. Mély érzéssel szólt, s nagyemlékíí atyjá­
ról és a helyről közérdekű adatokat mondott el. 
Köszönetet mondott, mert neki, a fiúnak, is lehetővé 
tették, hogy részt vegyen ily ünnepélyen, s újra át­
lépje annak a hajléknak a küszöbét, hol minden fű­
szál, minden fa, minden völgy kora ifjúságára em­
lékeztet. "Megvallom, — igy folytatta — busz éve 
körülbelül, hogy nem voltam i t t ; nem mertem ide­
jönni, mert féltem a sokaság zajától és féltem a 
csendtől, melyet még a zajban is észreveszek, mert 
nem hallom annak a szavát, ki nekem ezt a hajlékot 
a legkedvesebbé tette. 

Mikor átléptem ezt a küszöböt, örömmel láttam, 
hogy nem idegenek, hanem barátok közé jöttem, 
akik atyám tiszteletében velem együttéreznek. Sok 
emlékem fűződik bérczekhez, völgyekhez, fákhoz s 
az emberekhez is, hol ezelőtt 42 évvel megláttam a 
napot. Itt látom örömmel Jókait, a ki aligha tudja, 
milyen hű követője voltam én neki — nem lélekben, 
mert ott nem birtam volna utolérni, hanem testben, 
A dolog igy volt. Volt nekem egy szamaram, Hanzi 
volt a neve. Az a híre volt akkoriban, hogy a Sváb­
hegyen a legjobb szamár. Jókainak pedig volt két 
lova. Azt mondták, a Svábhegyen a legjobb pár ló. 
S mivel az én szamaram, minden jósága daczára 
mégis CBak szamár volt, mely futni csak hazafelé és 
mások után szeretett; sokszor lementem az akkor 
döczögős kocsiúton Jókai kocsija elé s azután 
utána vágtattam fel a hegyre. Azóta Jókai gőz­
kocsival jár vagy legalább gőzkocsin halad a Par­
nasszus felé, s az én szamaram nem birja a lépéseit 
követni. 

Még inkább, mint az emberekre, emlékezem a kies 
tájék egyes részleteire. Mindenekelőtt az a völgy, 
melyet a kegyelet karthausi völgynek nevezett el és 
a melyhez egész legendát fűzött. Minden legendában 
van valami igaz, ha nem is egyezik meg a töiténeti 
hűséggel. Elmondom hát ennek a völgynek a törté­
netét. Ez a ház, a melyben ma lakomázunk, 1848-
tól 50-ig épült s az első évben két családnak, atyám 

és Trefort családjának, szolgált lakhelyül. Hat kis­
gyerek lármázott akkor e helyen, s atyám nyugal­
mas dolgozó helyet akart magának teremteni, akkor 
és e czélból épült az a kis «svájczi ház». Abban a 
«Karthausit» atyám nem írta, mert az már akkor 
régen meg volt írva, de igenis dolgozott, több mű­
vén. Ez sem tarthatott soká, mert mi gyermekek 
megnőttünk s abban a völgyben ütöttük fel mulató-
tanyánkat. Akkor tehát atyám nekünk hagyta azt s 
visszatért dolgozni e háznak — mely most vendéglő 
— nyugati sarokszobájába. De nem akarok tovább 
emlékeimről fecsegni; nem vagyok még elég öreg 
arra, hogy azt nekem megengedhessék. Csak köszö­
netet akartam mondani és poharamat emelni a 
Svábhegy mai lakosainak egészségére, közöttük kü­
lönösen Mérő Jánosra, a ki nekem először hozta meg 
azt az örvendetes hírt, hogy e bérczen atyámnak 
emléket emelnek, a ki e szobor létesítésénél az orosz­
lánrészt vette magára, s a ki e szobor leleplezésénél 
is oly ékes szavakban adott kifejezést a svábhegyiek 
lelkes kegyeletének. 

Volt ezeken kívül még számos felköszöntő a vi­
dám lakomán. 

ÜTI KEPÉK KÖZÉP-AFRIKÁBÓL. 
Közép-Afrikának keleti része, a mely felett 

épen a napokban osztozkodtak meg az angolok 
és a németek, már közel félszázad óta európaiak 
által járt vidék s különösen a 60-as évek óta, 
midőn a méltán híres Livingstone e helyen új 
és új nevezetes fölfedezéseket tett, utazók, gyar­
matosok és misszionáriusok gyors egymásután­
ban fordulnak meg] itt. Zanzibártól a Ta-
ganyika-tóig ma már rendes karavánút vezet, 
melynek némely részei oly biztosak, hogy magá­
nosok is járhatnak rajta s az egész utat ma már 
2—3 hónap alatt kényelmesen meg lehet tenni, 
holott pár évtizeddel ezelőtt 8—9 hónap, sőt 
több is volt szükséges. Rendes körülmények kö­
zött azonban még most is csak karavánok járnak 
itt, melyeket a keleti part mellett fekvő Zanzibár-
szigeten szoktak összetoborzani vagy néha a na­
gyobb parti városokban, különösen Bagamoyó-
ban. Mivel Afrika belsejének nagy részében még 
mindig igen sok a mérges csecze légy, a mely­
nek csípéseitől a teherhordó állatok elpusztul­
nak, a közlekedést emberi teherhordók közvetí­
tik s mivel a pénzt még e helyeken alig ismerik 
s a csere-kereskedés dívik; igen természe­
tes, hogy ezek a karavánok rendesen igen 
nagy számúak, annyival inkább, mér t a teher­
hordók mellett még fegyveres kíséretre is van 
szükség. Zanzibár s a partvidék lakosai azonban 
már annyira hozzászoktak az ily karavánokhoz, 
hogy a közlekedés csaknem évről-évre könnyebbé 
és gyorsabbá lesz. 

Ily karaván-utazások részleteit mutatjuk be 
most egy pár érdekes képben, melyek különös 
magyarázatokat nem is igényelnek. Az egyik kép 
egy benszülött fegyveres kísérőt ábrázol s John-
ston angol utazó munkájából van átvéve. A má­
sik beriiutatja azt a részletet, midőn a «Morning 
star»nevű gőz csónakot Zanzibártól a Taganyika-
tó felé vitték. Harmadik képünk egy európai te­
lepet ábrázol a Taganyika egyik szigetén. Horc 
kapitány lakott itt három éven át családjával, a 
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ben szülöttek művelődésén munkálkodva. A kis 
telepen ma már tanítók, orvosok, iparosok mű­
ködnek, van egy r a r bolt, kikötő s a benszülöttek 
gyümölcsfákat :'d tenyésztenek, úgy hogy e nem­
reg teljesen vad vidék ma már legalább is oly 
magas fokon áll a művelődésben, mint némely 
erdélyi oláh község. 

Az afrikai nagy tavak vidéke, melyekről 50 
évvel ezelőtt még tudomásunk sem volt, általá­
ban nagyon halad előre. A legutóbbi években a 
németek összezörrenése a benszülöttekkel némi 
visszaesést okozott ugyan s számos európai 
gyarmat, így a belgák nagy garral alapított te­
lepei is, e lpusztul tak: de a jövő czivilizáló 
munka kétségtelen, mivel a tóvidék minden ré­
szében buzgó misszionáriusok működnek s kü­
lönösen délről, a Shire folyó felől, az angol keres­
kedők is nagy buzgalmat tanúsítanak. 

A KŐBÁNYAI SERTÉSPIACZ. 
A magyar kormány rövid idő előtt elrendelte, 

hogy az ország déli határán az élő állatok és kü­
lönösen a sertés bevitelét egészségi szempontból 
lehetőleg megszorítsák. E rendelet, mely alapjá­
ban csupán a járványos betegség ellen irányúit, 
annyira kihozta szerb szomszédainkat a sodruk­
ból, hogy inkább politikai megtorlást, mint 
egészségügyi védekezést akartak benne látni. De 
akármint legyen is, azt kétségbevonni nem le­
het, hogy e határzárás alaposan megropogtatta a 
szerb királyság kormányhajóját, és most külön­
böző alakú diplomácziai furfangokkal óhajtaná­
nak e rendelet következményei elől menekülni, 
félvén, hogy az általa előidézett nagy gazdasági 
veszteség még a belső békét is komoly veszóly-
lyel fenyegetheti. 

Ez a határzár a főváros tizedik kerülete vagy 
is Kőbánya felé terelte az általános figyelmet, 
Kőbányán lévén nemcsak Magyarországnak, de az 
egész kontinensnek a sertéskereskedelem legna­
gyobb piacza. A nagy közönség alig bír sejte­
lemmel a Kőbányán folyó sertéskereskedelem 
nagyságáról és természetéről. Alkalomszerűnek 
tartjuk ezúttal röviden és főbb vonásaiban ezt a 
nevezetes piaczot megismertetni. 

Magyarországon a sertéskereskedés nem régi 
keletű, és eddig ez is inkább csak a helyi fo­
gyasztásra szorítkozott. Elő sertéssel Milos szerb 
fejedelem kezdett kereskedni, ki tudvalevőleg I 
ezt az ágat teljesen monopolizálta országában s 
vagyonosodásának ez volt főforrása. Ebben az 
időben 110—130 napba került, míg a sertésfal-
kák Temesmegye déli határán Kubintól a sertés­
szállítások fögyülhelyéig, Győrig eljutottak. 
Győrbe hajtották fel a hízott sertéseket, melyek­
ből a bécsi szükségletet is ellátták, Sopron volt 
a főgyűlhely a sovány sertések számára, a hon-
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nan a szerb sovány sertéseket százezrivel adták 
el Ausztria, Stiria és Bajorország számára. Az 
ottani nép azután fölhizlalta és értékesítette. 
Magyarországon az első keresztezési kísérletet 
magyar és szerb sertéssel Jcízsé/'főherczeg nádor 
tette kis-jenői urodalmában, s ez annyira sike­
rült, hogy még mai napig is ezen sumadiai szerb 
keresztezések adják a legjobb tenyészsertéseket, 
az úgynevezett zsírsertéseket. 

A bécs-pest-szolnoki vasút megnyíltával a fő­
város megkövetelte és érvényesítette természet­
szerű jogait. A győri piacz elvesztette fontos 
jellegét, s az egész sertósforgalom Pest körül 
összpontosult. Szükséges volt tehát, hogy Pesten 
szállásokat, sertésólakat építsenek. 

Sok időbe, és zajos összeütközésekbe került, 
mig a fővárosi hatóság a helyzetet kellőképen 
felfogta s egyrészt a főváros lakosságának köz­
egészségügyi jogos követeléseit, másrészt a ke­
reskedelmi és termelő körök forgalmi igényeit 
tartozván szem előtt tartani, azzal igyekezett 
mind a két fél óhajtásait teljesíteni, hogy kizá­
rólag a sertéskereskedelem részére szánt külön 
helyet jelölt ki a főváros szélső határán. Csak 
1859 ben döntötték el ezt a fontos kérdést oly 
módon, hogy a fővárosi hatóság Kőbányán, az 
osztrák-állam vasút állomása mellett eladott 52 
holdnyi területet a sertéskereskedőknek. Ezzel 
azután alapját vetette meg a kőbányai sertés-
piacznak, mely azóta saját erejéből világhírre 
tudott fölvergödni. 

Az első tíz év azonban elégséges volt e derék 
vállalkozóknak arra, hogy alaposan megismer­
jék a piacz előnyeit és hátrányait. Már az 1869 ik 
évben megalakult *az első magyar sertéshizlaló 
és kölcsönelőlegező részvénytársaság*, mely hi­
vatásánál fogva nagyban hozzájárult, hogy a kő­
bányai piacz mai jelentőségére emelkedhetett. 
Míg ugyanis a felhajtok eddig, ha véletlenül 
rossz volt a vásár, jószágukkal a legnagyobb 
zavaroknak voltak kitéve, addig ezután az ide­
gen, ha felhajtott sertéseivel nem csinálhatott 
azonnal kedvező vásárt, sertéseit egyenesen ezen 
társaságnak adta át rövidebb, hosszabb időre. 
E czélra a társaság a magyar államvasút és a 
budai összekötő vasút közvetlen közelében 25 
ezer sertés elhelyezésére 143 ólat, 120,000 mm. 
takarmány berakására 90 takarmány-padlást 
építtetett. Területén gözerejü daramalom mű­
ködik, mely naponkint 1200 mm. tengerit vagy 
árt át zúz óssze a sertések számára, melyeknek 
összes ólai gőzerővel hajtott külön vízvezetékkel 
birnak. Schuster János volt e társulat megalapí­
tója, az ő útmutatásai szerint s a legújabb ta­
pasztalatok fölhasználásával épült e nagy hiz­
laló intézet, melynél első tekintetben kiváló gond 
fordíttatik az egészségügyi követelményekre. 

A mit az alapító annak idején oly helyes irány­
ban kezdeményezett, azt annak halála után 
szintoly szerencsés kezekkel folytatja utódja és 
az intézet elnöke, Adler Mór, ki az összes mo­
dern intézkedéseket alkalmazza a telepen a tekh-
nika legújabb vívmányai szerint. Ama régi elő­
ítélet félretételével, hogy sertésólakban nincs 
szükség tisztaságra, mert a sertések szeretnek 
iszapban, sárban turkálni, az ólak mindegyiké­
ben a szükséghez képest 4—8 négyszögölnyi 
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Az idei bécsi kiállításon díszokmáuynyal kitüntetett sertés. 
Kőbányai fénykép után. 

kereskedelmi forgalom emelése körül nagy jö­
vője van. Ez a nemrég épült helyi iparvasút. 
Tóth Lászlóé az érdem, hogy ezt a fontos vas­
útat kiépítették. Hatása már most is nagyban 
mutatkozik, olyformán, hogy ama sertések, me­
lyek az iparvasúttal összekötött szállástelepekből 
indulnak el, sokkal jobb állapotban érkeznek 
meg a külföldre, vagy bármely rendeltetési 
helyre, mint azok, melyeket gyalogszerrel kell a 
szállásból előbb a vasúthoz hajtani. Az ipar­
vasút üzembe vétele óta az elhullott sertések 
száma is majdnem zérusra apadt, még ha a jó­
szág nagyobb utat tett is. Az iparvasút, melynek 
hoszsza 12—13 kilométer, eddig 16 nagyobb 
szállás-telepet köt össze. 

STRAUSZ ADOLF. 

lett 400 méter mélységű tengerparton fennakadt 
hegyeket talált. 

Némely években a jéghegye> száma rendkívül 
nagy s ugy találták, hogy ugyajakkor a mérsé­
kelt éghajlat alatt hideg lesz a nyár. A «S\vanton» 
hajó 1842-ben 43 fok éj. sz. és 50 fok nyűg. h. 
között egyszerre mintegy 300 jéghegyet talált s 
egy éjjel két jégóriás között hajózva el, alig tu 
dott hajójával elmenekülni. Scoresby kapitány 
egy czethalászat alkalmával az éjszaki jegesten­
gerben 500 úszó jéghegyet olvasott meg. 1888 
június havában a Belleisle tengerszorosban 
horgonyozó «Concordia» gőzös előtt 78 nagy 
uszóhegy vonult el. Ebben az évben különben a 
jéghegyek száma aránylag kevés volt s ezek is 
későn mutatkoztak, mig 1883-ban gyakoriak 
voltak. Mikor indulnak útnak a jéghegyek, azt 
még csak megközelítőleg sem lehet meghatá­
rozni s igy óvatossági előintézkedéseket sem lehet 
tenni. Márczius hónapban 44 fok éj. sz. és 45 
foknyug. h. a lat t egy hajó annyira beleszorult a 
jégbe, hogy a matrózoknak megmenekülésük 
végett hosszabb utat kellett a jégtáblán meg-
tenniök. 

Az Atlanti-oezeánban gyakran találtak jéghe­
gyeket, melyek nagy sziklatömböket avagy ho­
moktömeget hordoztak magukkal. A jégárak 
vándorlásaik alkalmával ugyanis nagy tömeg 
földrészeket visznek magukkal, melyek a jéghe­
gyeken s jégmezőkön vagy a tenger mélyébe 
temettetnek vagy a partokra vitetnek. A termé­
szeti erők tehát folytonosan működnek, egy he­
lyen rombolva, másut t építve. Ugy látszik, hogy 
Űj-Pundland zátonyait is a sarkvidékekről hor­
dott ily föld és sziklatömegek alkotják. 1827 
augusztus havában találtak itt például egy meg­
rekedt jéghegyet, melyben nagy mennyiségű 
föld és szikla szorult össze. 1883-ban láttak úszó 
jéghegyen jeges medvéket, 1794-ben egy jéghegy 
magasan álló részén nagy hajó romjait, sőt 
1845-ben egy utazókkal telt hajót is, melyen 
azonban teljes lehetetlenség volt segíteni. 
, 1851 ápr. 21-ón a «Eenovation» nevű hajó 

Új-Foundlandtól körülbelül 150 km-távolságra 
egy hatalmas jégszigetre akadt, melyen két hajó 
romját találták, de emberélet nyoma nem volt 
rajta. Ommaney kapitány gondosan megvizsgálta 
ezeket a romokat, mivel azt hitték, hogy talán 
a Franklin-féle expediczióhoz tartozó «Erebus» 
és «Terror» romjai. A német «Hansa» nevű ku­
tatóhajó emberei kénytelenek levén a jégtől ösz-
szeszorított hajójukat elhagyni, egy 11'5 kilo­
méter kerületű nagy úszó jógszigeten haladtak 
lefelé; nyolcz hónapon át kellett a szegény em­
bereknek itt tartózkodniuk, mig megmenekül­
tek, egy a hajóról összeszedett szénből épített 
kunyhóban. A «Resolute» angol hadihajót em­
berei szintén kénytelenek voltak a jégben 
hagyni, de később, midőn már messze délfelé 
úszott, ismét kimenthették. 

A jégtengerből jövő hideg sark áram aránylag 
hideggé teszi Éjszak-Amerika keleti partvidékét 
is, míg másrészt a Golf-áram meleg vize teszi 
lehetővé, hogy a czethalászok messze éjszak felé 
is hatoljanak. 

Az úszó jéghegyek az Atlanti-oezeánban már 
igen sok áldozatot követeltek, különösen mivel 
a jéghegyek által kisugárzott hideg rendesen 
sűrű ködöt terjeszt s a veszélyes jéghegyek kö­
zelségét nem lehet jó előre észrevenni. Még a 
tenger vizének meghűlése sem biztos jel, legbiz­
tosabb aránylag a gőzsíp visszhangja a hegyek­
ről, de természetesen ez sem elég óvószer s így 
jó a hajókkal oly déli vidékeken járni, hol a jég­
hegyek, ritkán fordulnak elő. A tengerészeti tér­
képeken mindenütt meg vannak jelölve a jéghe­
gyek haladásának határai évszakok szerint s az 
Egyesült-államok hydrografiai hivatala Washing­
tonban havonként ad ki térképeket, melyeken a 
megfigyelt jéghegyek pontosan bejegyeztetnek. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A Kárpát-egyesület évkönyvéből már a tizen­

hetedik évfolyam jelent meg, 242 oldalnyi kötetben. 
Ez évkönyvekben a derék egyesület maradandó ér­
téket nyújt az irodalomnak, közvetlen tapasztalat 
és megfigyelés útján gyűjtvén adatokat hazánk föld­
rajzához, népismertetéséhez, népszokásaihoz, főleg 
a felvidékről. Az új kötet közleményei is öregbítik 
ezeket, s a nagy közönség számára is elég buzdítót 
tartalmaznak a felvidék meglátogatására, a touristai 
kedv ólesztésére. 

kikövezett, könnyen tisztítható medenczék ké­
szültek az állatok fürösztésére, tisztítására; to­
vábbá a helyesen alkalmazott csatornázás, a 
nagy területnek kikövezóse, vízzel való bőséges 
ellátása által gondja volt a jelenlegi üzletveze­
tésnek arra is, hogy a telep a legszigorúbb egész­
ségügyi követelményeknek is megfeleljen. 

A részvényszállás ma 32 holdnyi területet 
foglal el s berendezése példányképül szolgált 
több magános tulajdonát képező szállások ré­
szére. Ily magántulajdonban levő szállás ez idő 
szerint már 53 van Kőbányán. Ezek között a leg-
nevezetesebbok a Tóth László-íé\e telepek mint­
egy 10 holdnyi területen, hol rendesen 12 vagy 
14,000 sertés van elhelyezve, az Eigel Nándor­
féle, melyet 0 Felsége is meglátogatott és rész­
letes megfigyelés alá vett. Eigel Nándor külön­
ben a kőbányai sertés kereskedelmi kamarának 
is elnöke s mint ilyen nagy érdemeket szerzett 
a magyarországi sertéskereskedelem körül. Föl­
említendő még Grundt József telepe is, kinek 
atyja, az öreg Grundt, ama lelkes polgárok közé 
tartozott, kik a sertéskereskedelmet tulajdon­
képen a főváros felé terelték, s ki első fogta fel 
a kőbányai piacz nagy fontosságát, s itt az általa 
épített szállások az elsők közé tartoztak. Na-
gyobbszerü telepekkel bírnak még a Bauchbauer 
testvérek, Károly és Ödön, Baumann Antal, 
Wittmann János orsz. képviselő, Todorescu stb. 

stb. úgy, hogy az összes kőbányai szállástelepek 
ma 175 holdnyi területet foglalnak el. 

A kőbányai piacz fennállása óta a legnagyobb 
forgalom az 1881-ik évre esik, a mikor 673,000 
sertést hajtottak fel Kőbányára, hol 664.000 
m. m. szemestakarmányt fogyasztottak el. Eb­
ből elszállítottak ugyanezen évben 613,000 ser­
tést, a miből viszont külföldre 460,700 darabot 
vittek. Múlt évben, 1889-ben a felhajtás 524,570 
volt, miből helyben elfogyasztottak 146,249 da­
rabot, külföldre pedig 365,359 darabot szállí­
tottak el. 

A kőbányai piacz kivitelének évi átlagértéke 
30—35 millió forint. Az állandó sertés-állomány, 
120—160,000 darab, évenként másfél millió 
mázsa eleséget fogyaszt Kőbányán. Ennek átla­
gos értéke 8—9 millió forint; így tehát a kőbá­
nyai sertéspiaezon évenkint átlag 40 millió fo­
rint ára közgazdasági vagyon nyer értékesítést. 
A Kőbányára felhozott sertések szállítására a 
különféle vasúti vállalatok évenként 7—8000 
sertéskocsit használnak és ugyanannyit az in­
nen hízott állapotban kivitt sertések szállítására, 
valaminthogy naponként 30—35 vasúti kocsi 
sertés-trágyát indítanak innen útnak. így a kő­
bányai piacz a vasúti forgalomnak is egyik 
nagy tényezője. 

E nagyfontosságú piacz ismertetésére a szak­
irodalom terén nagy érdemeket szerzett a ser­
téshizlaló-intézet buzgó iroda-főnöke, Kolba La­
jos, kinek évi jelentéseit nemcsak a kereskedelmi, 
de a kormánykörökben is figyelemmel olvassák. 
A kereskedők közül különösen ifj. Tóth László 
szokott egy-egy fontosabb kérdés fölmerülésénél 
nagyobb czikkeket vagy tanulmányokat bocsá­
tani közé. Az újabban megindult Kőbányai Ér­
tesítő van hivatva e tekintetben fontos szerepet 
játszani a kőbányai piacz kereskedelmi éle­
tében. 

Ezúttal bemutatjuk képben a rész vény-szállás 
főépületét s ama sertések egyikének hü kép­
mását, melyek a Tóth László szállásaiból kike­
rülve, az idei bécsi gazdasági kiállításon az 
egyetlen díszoklevéllel lettek kitüntetve. Ugyan­
ez alkalommal Grundt József kőbányai sertései 
is díszérmet nyertek. 

Mielőtt ismertetésemet befejezném, lehetetlen 
meg nem emlékeznem egy újításról, mely az 
utóbbi időben létesült, s melynek a kőbányai 

JÉGHEGYEK VÁDORLÁSA A TENGEREN. 
Kivétel nélkül minden tavaszszal szétszag­

gatja a nap sugarainak ereje a sarkvidékekre 
boruló jégtömeg egy részét s ilyenkor sokszor 
több száz négyzetkilométer nagyságú óriási jég­
mezők indulnak útra a melegebb éghajlatok felé, 

j szabad nyilast engedve az addig bezárt jéghe­
gyeknek. Különösen az Atlanti-tengerben nagyon 
jelentékeny a jégszigetek és jéghegyek vándor­
lása. Az éjszak felől jövő hideg tengeri áram a 
Baffin-öböltől Labradort megkerülve végig megy 

j Ej szak-Amerika partjai mellett egész Floridáig, 
; magával vive azokat az úszó jéghegyeket is, 

melyek főkép Grönland jégáraiból keletkeznek. 
Említésre méltó, hogy az éjszaki sarkon kelet­
kező jéghegyek rendesen magas csúcsokba, ha­
talmas tornyokba és pompás kupolákba végződ­
nek, mig a déli sarkról jövők alacsonyabbak, 
egyenesek és sürüek. Az előbbiek ugyanis a 
grönlandi part meredek ós keskeny öbleiben és 
fjordjaiban képződnek s igy nem oly szabályo­
sak, mint a déliek. 

A melegebb éghajlat természetesen olvasztó-
lag ha t ezekre a jégóriásokra, de azért igen gyak­
ran megtörténik, hogy a jéghegyek egész a 36. 
szélessági fokig is eljutnak, tehát messzebb délre, 
mint Európa fekvése. Márcziustól augusztusig 
az ily úszó hegyek gyakran zavarják meg, sőt 
veszélyeztetik is az Atlanti-tengeren való hajó­
zást. Néha még előbb is mutatkoznak. Igy a 
«Sully» hajó a 1-5 ° éjsz. sz. é3 48 ° kel. h. között 
már egyszer új év napján is találkozott egy úszó 
jéghegygyei s három nap múlva ugyan-e helyen 
találtak egy másikat. Ha az olvadás következté­
ben a jéghegyek súlypontja megváltozott, igen 
gyakran megtörténik, hogy hatalmas jégtöme­
gek hullanak le róla, melyek a közeljáró hajókra 
igen veszedelmesek lehetnek, mert letörik az ár-
boezokat, megölnek egyes embereket, sőt a ha­
jók elsülyedését is okozhatják. Sok hajó ezen­
kívül az által pusztult el, hogy a jéghegyeknek viz 
alatt levő s tengerparti sziklaként előrenyomuló 
aljával összeütköznek, bár más részt megtörté­
nik az is, hogy a hajó a jéghegyen át is hatol­
hat. Igy például Hayes kapitány egy alkalommal 
a rhodusi kolosszushoz hasonló jéghegyet talált, 
melynek kapuszerű középső tág nyilasán kényel­
mesen átvitorlázhatott. 

A legnagyobb úszó jéghegyeket eddig a déli 
földgömbön találták a Jóreménységfoka és a 
Falklands szigetek közt. E helyen, körülbelül a 
32. fok deli sz. és 24. fok nyűg. h . között, 1854 
és 1855 közti télen hónapokon át bolyongott egy 

| körülbelül 100 km. hosszú, 60 km. széles s 100 
| méter magas patkó alakú jégtömeg, melynek két 
| szárnya körülbelül 60 km. szélességű kényelmes 
| öblöt alkotott. A «Guiding Star» nevű kiván-
I dorló hajó ebbe az öbölbe jutott bele s ott nyom-
i talanul elveszett. Hasonló jéghegyek által képe-
i zett, de csak harmadfél kilométernyi átmérőjű 
| öbölbe jutott az Atlanti tenger éjszaki részén az 

«01ga» hajó s igen nagy fáradságába került, mig 
onnét megmenekülhetett. 

Mivel a jég nagyon kevéssel könnyebb a víz­
nél, a jéghegyekből csak Vs—Vsi-ed rész emel­
kedik ki a viz szine fölé. S mivel hiteles adatok­
ból tudjuk, hogy a Csendes-Oczeán déli részében 
300 méternél magasabb jéghegyek is fordultak 
elő, ezeknek összes magassága 2000 méternél is 
nagyobb lehetett. 1889 május havában az 
«Inchgreen» hajó egy oly jéghegy mellett vonult 
el, melynek magasságát a víz szintája felett Mil­
ler kapitány 200 méternél többre becsülte s 
melynek hosszúsága 11 kilométer volt. Gyakran 
láttak oly hegyeket is, melyek Uj-Fundland zá­
tonyain ülepedtek meg, habár e helyen a tenger 

! mélysége 200 méter volt. Eoss a Baffin öböl mel-
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Első közleménye meleg emlékezés dr. Eoth Samura, 
ki oly buzgón működött az egyesület érdekében.Arcz-
képét is közli az évkönyv. Az értekezések Károly La-
IOS föherczeg és nejének, Mária Teréziának a Magas-
Tátrában 1889-ben tett útjáról, a gerlachfalvi csúcs­
ról a késmárki csúcs megmászásáról, a központi-
Kárpátok és környékének klimatikus viszonyairól, 
a hinezói-tavakról, a Göllnicz-folyó alsó völgyéről, 
a Keleti-Kárpátokról, a Magas-Tátráról, stb. ezóla-
nak. Egyesületi ügyek rovata, apróbb közlemények 
fejezik be a könyvet, mely a Tátra négy szép vidékét 
képben is közli. A könyv Iglón Schmidt József 
nyomdájából került ki. A Kárpát-egyesület tagjai az 
évdíj fejében kapják. 

* Holland költök müveiből három költeménynek 
az eredetiből készített fordítását közöljük mai szá­
munkban a holland irodalom egy buzgó tanulmá­

nyozójától, Szalay Károly tanártól. E három költe­
mény szerzői közül C. Huygens a XVII. században 
élt, B. H. Lulofs 1787- 1850-ig, G. Th. Antlmmis 
1840-ben született s ma is élő holland költő. Szalay 
Károly úr az általa közölt költeményekre vonatko­
zólag ezt írja nekünk: 

• A holland költészet világa lényegesen különbö­
zik a miénktől. A költemények, melyeket fentebb 
közlünk inkább a holland költészet alapjellemét, 
mintsem a kis nemzet költészetének legszebb reme-
keit hivatvák bemutatni. A holland költészet jel- j 
lemző vonásai: reális felfogás, mély vallásos érzelem, ! 
meleg háziasság s általán a mindennapi élet apró í 
eseményeinek költőrfeltüntetése, mely alapvonások a j 
hazaszeretet szinte példátlan fellángolásába itt-ott j 
mesterileg olvadnak be. Költészetük országuk politi­
kai és polgári történetével párhuzamban korszakon­
ként változik, de mindenkor nemes, fenkölt és vallá­
sos jellegű. Magyar szempontból véve talán kissé 
hidegnek, kevósbbé merészröptünek mondhatnók 
költészetüket, noha egy Vondel, Bilderdijk, N. 
Beets, J. Da Costa, Geríostet, Ten Kate stb. költemé­
nyei mindenkor számot fognak tenni a világiroda­
lomban is, s ama maroknyi nép magas szellemi fej­
lettségének hangosan kiáltó tanúi maradnak. Talán 
később ezek néhány művének bemutatására is sor 
kerülhet.* 

A Turisták Lapja, a Kárpát-egyesület budapesti 
osztályának elevenen szerkesztett közlönyéből az új 
füzet a nyári kirándulásokkal foglalkozik. Dr. Je-
lenffy Zoltán .Életveszély és lélekjelenlét magas­
hegyi kirándulások alkalmával" czím alatt a turistái 
gyakori szerencsétlenségek alkalmából mondja el, 
hogy a kirándulók, a hegymászók mire ügyeljenek, 
hogyan viseljék magokat. Körösi László Esztergom 
tájszépségeit, Kiss József pedig Pécs városát és kör­
nyékét ismerteti, hat fénynyomatú kép kíséretében. 
Tirts Eezső folytatja a Selmeczbánya környékének 
leírását, s ezúttal a Szittnyát mutatja be képekben 
is. Ez érdekes közleményt részben átvettük lapunk 
mai számába. Kolbenheyer Károly adatokat közöl a 
Tátra nomenklatúrájához. Könyvismertetések, tu­
ristái hírek és apró közlemények egészítik ki a 
füzetet. 

Folyóiratok. Az Ethnografia, a néprajzi társaság 
értesítőjéből az új számban Tagányi Károly szól 
hozzá a sokat vitatott székely kérdéshez «A honfog­
lalás és Erdély» czímen. Istvánffy Gyula egy török 
és egy palócz népmese rokonságát mutatja ki. Hun-
falvy Pál a hún tulajdonnevek magyarázatára tesz 
megjegyzéseket. Vikár Béla, Katona Lajos, Wieder 
Gyula, Czirbusz Géza irtak még e füzetbe. --Az erdélyi 
muzeumegylet kiadványain] füzetébenSzéchy Károly 
befejezi Dalmady Győző költészetéről irt dolgozatát. 
A többi közlemények is az előbbi számban megkez­
dett folytatások : Bévész Ferencztől Gritti Lajos 
magyarországi szerepléséről, dr. Békésy Károlytól a 
társadalmi forradalomról, Moldován Gergelytől a 
román nép hitvilágából. — A Petöfi-muzeum (meg­
jelenik Kolozsvárit) júliusi füzetében Petőfi életere 
vonatkozó adatokból Ferenczi Zoltán és Csernátom 
Gyula ismét többet közölnek. — A Bölcseleti Folyó­
iratból, melyet dr. Kiss János, a szent István társu­
lat igazgatója pzerkeszt, júniusra terjedelmes kötet 
jelent meg s Lévay Pál, dr. Stéecz György, Notter 
Antal, Kozáry Gyula, dr. Kiss János közölnek böl­
cseleti és vallás-filozófiai dolgozatokat. 

A Történelmi tár . A történelmi társulat és tud. 
akadémia történelmi bizottságának évnegyedes folyó­
iratából az idei évfolyam harmadik kötetében Thaly 
Kálmán eddig kiadatlan okiratokat közöl Rákóczi 
Józsefről. I I . Rákóczi fejedelem fiáról, kit a porta 
erdélyi fejedelemnek nyilvánított. A három okirat 
közül az első Rákóczi Józsefnek a portához intézett 
emlékirata, a második a Rákóczi és Mahmud szultán 
közt kötött szövetségi szerződés, a harmadik Rá­
kóczi végrendelete. Szilágyi Sándor a Rákóczi Zsig­
mond levelezéseibőlközöl.Thallóczy Lajos, a Herac-
lides Jakab moldvai vajda és Zay Ferencz kassai fő­
kapitány közti levélváltást hozza nyilvánosságra; 
Xehóczky Tivadar az oláh vajdák, oláh és orosz ke­
nézek bn-ánkbeli intézményéhez szolgáltat adato-

VASÁENAPI UJSÁG. 
kat. Torma Károly pedig Szaniszló Zsigmond 
(1682—1711.) naplóiból nyújt részleteket. Még több 
okirat, művelődéstörténeti adat olvasható a kötet­
ben, melynek ára 1 frt 30 kr. 

Az «Osztrák-Magyar Monarchia írásban és 
képben* néprajzi vállalatnak Karinthiát tárgyaló 
részéből megjelent a 7-ik füzet (az egész vállalat 111. 
füzete.) Három dolgozat van benne, A renaissance 
és az újkori építészet»-ről szóló Reiner Jánostól, «A 
festészet és a szobrászat »-ot tárgyaló Laschitzer 
Simontól és «A művészi ipar» Lebinger Norberttől. 
Mind a három czikket Pasteiner Gyula fordította. 
A rajzokat Bernt Rudolf (nevezetesebb vagy jellem­
zőbb épüjetekröl), Siegl Károly (festmények és szo­
borművek másai) és Schulmeister Willibald (mű­
vészi ipartermékek) készítették a szöveghez. 

A pécsi székesegyház freskói. Lotz Károly és 
Székely Bertalan festőművészeink Pécsre utaztak, 
hogy a még kifestésre váró két kápolnában freskó­
képeket készítsenek. E szerint a pécsi székesegyház­
ban négy nagyobb kápolna mutatja be a magyar 
festőművészetet. Ezek közül a Szt. Mórról a Szt.-
Szűzről nevezett kápolnák Székelynek ; a Jézus szt. 
testéről s Jézus szt. szívéről nevezettek pedig Lotz-
nak műveit foglalják magukban. 

Új zeneművek. Nádor Kálmán zenemű kereske­
désében ismét több zeneújdonság jelent meg; töb­
bek közt a iLegitjabb budapesti népdalok* 17 és 
18-ik számai, két népdallal. A füzet ára 40 kr. A 
Legkedveltebb magyar dalok cziklusából is 25 jelent 
meg újabban Palotásy Gyula könnyű átiratában. 
Ára 1 frt. — Végűi Schenk Márton egy német kup-
léja, ára 50 kr. Mindannyi énekhangra, zongora kísé­
rettel van írva. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK 
A középiskolai tanárok nagygyűlése. Az orszá­

gos középiskolai tanáregyesület huszonnegyedik 
nagygyűlését tartotta e hó 4-ikén Budapesten. A 
vidéki tanárok is nagy számmal jelentek meg. A 
közoktatásügyi minisztériumot Berzeviczy Albert 
államtitkár és Klamarik János miniszteri tanácsos 
képviselték. 

Berecz Antal elnökölt, s beszédében hangoztatta, 
hogy az egyesület előtt mindig a haladás lebegett, s 
kiegyenlíteni törekedett az ellentétes érdekeket és 
felfogásokat. Megemlékezett a középiskolai oktatás­
ban bekövetkezett reformokról és bizalommal szólt 
gr. Csáky közoktatásügyi miniszter törekvéseiről. 
Berzeviczy államtitkár a közoktatási miniszter nevé­
ben üdvözölte a gyűlést. Majd az egységes közép­
iskola eszméjérél szólt s azt mint égető szükséget 
jelölte meg. A gymnáziumok és reáliskolák össze­
olvasztása azonban hosszú előkészületeket igényel, 
és szükséges a tanárok véleményének meghallgatása. 
Kiemelte azt is, hogy iskoláinkban czéljaikkal ösz-
hangzatban kell állni a nemzeti szellemnek. A nem­
zeti szellem nem annyira a tantervtől, mint a ta­
nári kartól függ, melynek működéséről az államtit­
kár melegen emlékezett meg. Az éljenzéssel foga­
dott beszéd után az elnök jelentette, hogy József 
föherczeg, az egyesület védője, szívesen fogadta a 
díszoklevelet. Brózik Károly főtitkár az évi jelentést 
olvasta föl, melyből kitűnik, h ogy a tagok száma 
784-ről 1081-re növekedett, az egyesület vagyona 
pedig immár közel tízezer forint. A görög nyelv 
ügyét négynek kivételével minden vidéki kör tár­
gyalta s többségük a reform mellett nyilatkozott. 
Császár Árpád terjesztette elő azután a tanári prag­
matikára vonatkozó javaslatot, melyet pontonkint 
tárgyaltak, s némely módosításokkal elfogadtak. A 
másnapi ülésben pedig az egységes középiskoláról 
vitatkoztak, s abban számosan vettek részt. Az ülés 
végén báró Eötvös Lorándot, Semsey Andort és 
Va«zary Kolost tiszteleti tagokká választották s el­
határozták, hogy a jövő évi 25 ik jubiláris közgyű­
lést Budapesten tartják. A gyűlés tagjai meglátogat­
ták a fővárosi nevezetesb iskolákat is. 

A polgári iskolai tanítók egyesülete is e na­
pokban tartotta közgyűlését Budapesten, a budai 
padagogium-épület termében, Gyertyánffi István 
elnöklete alatt. 

A közgyűlés szakbizottságokban tárgyalta a tan­
ügyi kérdéseket. A tanítónők részéről Nemessányi 
Adél, az újvidéki polg. leányiskola igazgatónője «A 
tanítónő munkája és dijazása» czímmel tartott elő­
adást, érvelve kartársainak kérelme mellett, hogy a 
tanítónő ép oly fizetésben részesüljön, mint a 
tanító. 

MI UJSÁG ? 
József föherczeg családi ünnepe. Az alcsuthi 

kastélyban és József föherczeg budavári palotájában 
már napok óta folynak az előkészületek a július 1 ő-ki 
menyegzőre. Margit Klementina főherczegnő eskü­
vője a királyi palota Zsigmond-kápolnájában lesz, 

I melynek díszítését virágokkal és délszaki növények-
i kel már napok előtt megkezdték. Az esketést Simor 

bibornokprimás végzi. A templomba meghívók mel-
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lett juthatni be. A meghívók kiosztásában a fővárosi 
! sajtóról sem feledeztek meg, s lapunk szerkesztősége 

is József föherczeg főudvarmesteri hivatalától a kö­
vetkező meghívót kapta: 

• József Föherczeg és Főherczegnő ő csász. és kir. 
Fenségeik meghívják a*.Vasárnapi Újság* tekintetes 

; szerkesztőségét leányuk, Margit Főherczegnő ő csász. 
és kir. Fenségének Thurn-Taxis Albert herczeggel, 
folyó hó 15-én délelőtt 11 órakor Budapesten, a 

i magyar királyi Várlak Szt.-Zsigmond kápolnájában 
tartandó házassági egybekelése egyházi megáldásá-
nak ünnepélyére." 

A vőlegény e hó 12-én, külön udvari vonaton 
érkezik Regensburgból Budapestre. A herczeg az es­
küvőre új szalonkocsit készíttetett, mely az iparnak 
igazi remeke. Az udvari kocsinak már külseje is 
impozáns; körülbelül 11 méter hossza és tele van 
aranynyal. A belső berendezés is fejedelmi. Van 
benne nappali szalon, ebédlő, íróasztal, könyvszek­
rény, öltözők; külön helyiségek a kiséret, a komorna 
és a komornyik számára. 

Afővároí küldöttségét a fiherczeg kedden, közvet­
len az esküvő előtt fogadja. A küldöttség, melyet 
Ráth Károly főpolgármester vezet, üdvözlő föliratot 
fog átnyújtani a főherczegi párnak. A főherczegi 
palotát az esküvő alkalmából pazarul földíszítik. Az 
egyházi szertartásban Simor prímásnak Császka 
György szepesi és dr. Steiner Fülöp székesfehérvári 
püspök fog segédkezni. Király ő felségét egy föher­
czeg képviseli. Esküvő után a palotában nagy ebéd 

! lesz az emeleten a nászvendégek, a földszinten a ki-
I séret számára. 

Stefánia özvegy trónörökösnő a nyár egy ré­
szét felső Magyarországon, sógora, Koburg herczeg 

i birtokán tölti. 0 fensége e hó 7-ikon este érkezett 
I Selmeczbányára. A fejedelmi vendéget a hatóság 
i képviselőin kívül Koburg Fülöp herczeg és neje 

Lujza herczegnő várták. A trónörökösnő Szent-An­
talra ment, hol nem most tesz első ízben láto­
gatást. 

Haynald érsek legújabb alapítványa. Haynald 
Lajos kalocsai bíboros érsek Mária Valéria házas­
sága emlékére százezer forintos alapítványt tett a 
kalocsai érseki megye egyházi és iskolai czéljaira, ne­
vezetesen O-Kanizsán zárdai leányiskolának, esetleg 
kórháznak felállításához negyvenezer frtot, Foktő-

! nek kisdedóvóra húszezer forintot, a papnövelő na-
j gyobb javadalmazása gyarapítására tízezer forintot, 
j a főszékesegyháznak tízezer frtot, a homokmégyi, 
| szakmart, verbászi, gyulafalvi és tisza-kálmánf alv 
i plébániák javadalmazása növelésére egyenkint négy-
i négy, összesen húszezer frtot. 

A törvénykezési palota már elkészült, s e hó 
15-ikén a bíróságok már megkezdik benne műkö­
désüket. A budavári Fortunából is ide költözött a 
fenyítő bíróság. A nagy palota a Lipótvárosban, az al­
kotmány utczában van s 1.700,000 frtba került. Ko­
moly, díszes épület. Az esküdtszéki terem falaira 
Feszty Árpád fest hat freskóképet. Ezek a büntető 
igazságszolgáltatás történetének hat kimagasló ese­
ményét örökítik meg az ; istenitélettől kezdve a leg-

j újabb időkig. A képek tárgya: «A tüzesvaspróba», 
! * Kálmán király megtiltja a boszorkányok elégetését», 

«A perdöntő párbaj*, «Mátyás igazságot ad a nép­
nek*, «Verbőczy előadja a hármas könyvet*, tDeák 

> Ferencz előterjeszti az első magyar büntető-tör­
vényjavaslatot*. 

Emlékszobrok. A főváros előkelő köreiben szóba 
jött, hogy b. Wesselényi Miklósnak Budapest vala­
melyik terén szobrot állítsanak. Ha a főúri társa­
ság az őszkor együtt lesz, az eszme érdekében meg-

i teszik a további intézkedéseket. — Izsó Miklósnak, 
! a jeles szobrásznak sírjára Mátrai Lajos szobrászta-
| nár műtermében már készül a szobor. A márvány-

zobor Izsót munkája közben örökíti meg. A szobrot, 
i melynek költségei közadakozásból gyűltek össze, az 

ősz folyamán helyezik el a kerepesi-uti temetőben. 
— Karolinák, az első magyar biblia-fordítónak 
szobrát is Mátrai készítette. Ez már öntés alatt v an 

; Az emlék életnagyságnál nagyobb, ülő helyzetben 
tünteti fel Károlit, a mint ölében tartja a bibliát ós 

! a fordításon elmélkedik. A szobor a jövő hó folya­
mán kikerül az öntő műhelyből s alkalmasint már 
szeptemberben felállítják a gönczi ref. templom 
szomszédságban. A leleplezés ünnepélyességek közt 

megy végbe. 
Mátyás király egykorú szobra Szászország­

ban. A budiszini Ortenburg várának tornyát már 
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négyszáz év óta ékesíti Mátyás király kó'ezobra, 
melyről a magyar tör ténelmi társulat most fénykép­
másola to t szerzett. Nem kis fáradságba került az, 
m e r t a szobor oly állapotban volt, hogy a százados 
portól való megtakarí tás és kijavítás nélkül repro-
dukcziót készíteni róla nem lehetet t . 

A magyar tör ténelmi t í r su l a t t i tkára, Szilágyi 
Sándor, a budiszini műemlékek bizot tságának őrét, 
dr. Koppenfeldet kér te föl, hogy tegye lehetővé a 
szobor lefényképezését, s Koppenfeld közbenjárására 
a szász kormány res taurá l ta t ta is a műemléket . A 
tör ténelmi tá rsu la t kérelmét Vellisch osztrák-ma­
gyar követségi at tachó is támogat ta . í g y ju to t t a 
tiirsulat a szobornak eredeti felvételéhez. Mátyás ki­
rály szobra kemény homokkőből van mesterileg fa­
ragva. Mátyás ' királyt trónján ülve tün te t i föl, ha­
ta lmának s királyi méltóságának jelképeivel körül­
véve. Lába i egy oroszlánon nyugszanak, mely fejét 
a király jobb lába alá hajtja. Mátyás jobb kezében 
egyenes ka rdo t tar t , baljában pedig az ország almá­
já t . Feje fölött két angyal koronát emelt, de az már 
e l tűnt . A szobrot, mielőtt felállították volna, meg­
tekinte t te Mátyás király is, m i n t az egykorú följegy­
zések állítják. A szobor hasonlatosságát maga a ki­
rály is elismerte., A szoborról felvett fénynyomatot 
a «Történelmi Életrajzok" legközelebbi füzete fogja 
közölni. 

A h i r l a p k ö n y v t á r már el van helyezve a nem­
zeti múzeumban, az első emeleti folyosóból átalakí­
to t t helyiségben, melyet karzat ta l és díszes szekré­
nyekkel lá t tak el. A magyar nyelvű hir lapokat föld­
szint, az idegen nyelvűeket az emeleten osztot ták 
be. A m á r is igen gazdag könyvtár használatát a 
Szinnyei-féle reper tór ium h á r o m köte te segíti elő, 
melyek 5300 kötetnyi hírlaphoz és folyóirathoz 
nyújtanak kulcsot. A magyar nyelvű hírlapok száma, 
az 1780-ban Pozsonyban megindul t «Magyar Hír­
mondó i - tó i kezdve mintegy hatezer kötet , az idegen 
nyelvűeké pedig 1900 kötet . A tavalyi szaporodás 
C53 hír lap, 4-1,725 számmal. A könyvtár t id. Sziny-
nyei József igazgató nagy gonddal és szakértelem­
mel rendezte. 

I s k o l a t á r s a k t a l á l k o z á s a 2 5 é v m ú l v a . Kolozs­
várról írják f. hó 6-áról : Hegedűs Sándor orsz. kép­
viselő iskolatársai 25 éves találkozási ünnepélyére 
tegnap ide érkezett . Megérkezése alkalmával iskola­
társai vár ták a pályaudvaron. Ma reggel gyülekez­
tek az iskolatársak a reform, főiskola termében, 
melyet 25 évvel ezelőtt lá togat tak. 35 akkori társ 
közül huszonhat van életben. A találkozási ünnepre 
megjelent közülök tizenhét, köztük Losonczy György 
miniszteri osztálytanácsos és Molnár Géza kir. táblai 
biró Budapestről . Tanáraik közül jelen voltak Szász 
Domokos püspök és Sárkány Ferencz. A kollégium 
nagy te rmében Jónás Bálint borsai lelkész imá t 
mondot t , mi re Hegedűs Sándor nagyszabású beszé­
det t a r to t t , visszapillantást vetve a református tan­
intézetek fontosságára, nevelési előnyeikre, de föl-
emlitve létező hát rányaikat is. Kiemelte, hogy bár­
mily állású az ember, hasznos és becsülésre mél tó 
polgára e hazának, ha kötelességét hívón teljesítette. 
E lhuny t tanáraikról és társaikról kegyeletesen em­
lékezvén meg, további barátságra buzdí tot ta társait . 
Ezu tán Szász Domokos püspökhöz mentek, ki hosz-
szabb beszédben fejezte ki örömét. I n n e n Sárkány 
Ferencz nyugalmazot t t aná ruka t keresték fel, majd 
pedig a temetőbe menvén, Sámi es Kocsi tanárok 
sírjait megkoszorúzták. Hegedűs Sándor i t t beszéde­
ket mondot t . Ezu t án a Hungár iában volt tanára ik­
kal együtt lakomára gyűltek, hol egymást érték a 
lelkes felköszöntők. 

Gróf Te l ek i S a m u ú j abb af r ika i ú t j a . Gróf 
Teleki Samu i smét afrikai expediczióra készül s 
most foglalkozik az utazás előkészületeivel. Gróf 
Teleki ez útjára egy magyar tudóst is visz magával , 
ki o t t természetrajzi tapasztalataival a kirándulás 
segélyére lehet. 

A sz íné sze t i k i á l l í t á s o n , mely augusztus köze­
pén nyílik meg, részt vesz Jókai is, nagyh í rű nejé­
nek emlék-tárgyaival, valamint Szigligeti örökösei. 

Jókai úgy a felesége, Laborfalvy Róza, m i n t a sa­
j á t színműírói emlékeinek nagy részét k i fogja állí­
t an i , í g y kiállít 14 ezüst koszorút, számos koszorú-
szalagot, képet, albumot, köztük a híres • Arany em­
ber t albumot, továbbá a nevezetes komáromi dísz­
ládát s érdekes színműirodalmi ereklyéket. Csak a 
felesége arczképeiből nem enged á t egyet sem, mer t 
— m i n t m o n d t a — azoktól n e m tud megválni egy 
napra sem. — Sok érdekes tárgyat állítanak ki a 
Szigligeti-örökösök is, Szigligeti Ede emlékeiből. í g y 
kiállítják billikomait, koszorúit, nevezetesebb mű­

veit, képeit stb., továbbá első szerződésének eredeti 
példányát, melylyel őt színműirónak szerződtették a 
nemzet i színházhoz, de a melyben az is ki volt 
kötve, hogy köteles a színpadon tánczolni és a kar­
ban énekelni. E tárgyak a Jókai tárgyaival együtt 
lesznek csoportosítva. 

— x — S e d e l m a i e r és S c h u l t z látszerészeti gyára 
Münchenben, készít újonnan javí tot t kettős tábori 
látcsőket. távolsági üvegeket és távcsőket, melyek 
rendkívül világos, éles lát- terület mellett , igen erős 
nagyítás által tűnnek ki. Az árak meglepően olcsók, 
8 az eszközök kiváló hutáinak. Ausztria-Magyar­
ország részére a Sedelmaier és Schultz czég külön 
szállítóházat állí tott föl Sa lzburgban; h o n n a n a 
szállítás Ausztria-Magyarországban vám-mentesen 
tör ténik. 

HALÁLOZÁSOK. 
Gr. PEJACSEVICH MIKLÓS tábornok hol t tes té t Gas-

teinból a szlavóniai Eétfalura szállították s o t t he­
lyezik örök nyugalomra a családi sírboltba. A teme­
tés e h ó 12-ikére volt kitűzve. Budapestről külön 
vonat indul t Eszékre a fővárosi helyőrség tisztjeivel. 
A holt test e hó 10-ikén reggel érkezett Bécsbe, fivére, 
gr. Pejacsevich László kíséretében. A temetés nap­
ján a budavári helyőrségi t emplomban gyáezisteni 
tisztelet lesz. A ravatalra a magyar honvédség is 
küldöt t koszorút. 

E lhuny tak még a közelebbi napok a l a t t : L A S -
GEB KÁnoLT, nyűg. miniszteri tanácsos, k i m i n t 
a vasúti és hajózási felügyelőség főnöke, sok éven á t 
kiváló sikerrel működöt t , 75 éves korában, Budapes­
t en . — HUBAY FERENCZ, Szolnok városának polgár­
mestere, régi honvéd, 73 éves, kinek sok érdeme 
van Szolnok újabb fejlődésében s kit m á r háromszor 
választott meg a közbizalom e díszes állásra. — 
Gróf PONGKÁCZ ARNOLD, volt m. királyi helytar tóta­
nácsos, ki egészen elvonulva élt Nagy-Szombatban, 
s ki m i n t jeles sakkjátezó volt ismeretes, 80 éves ko­
rában. — KUTASSY ALBERT, premontre i kanonok és 
kiérdemült alperjel Csornán, élete 72-ik évében. — 
— SZEPESSY ANDRÁS, birtokos, 56 éves, Borsod-Nyé­
ken. — Gönyei Pöcs GÁBOR, ügyvéd, a szatmár-né-
met i ügyvédi kamara elnök-helyettese, uradalmi 
ügyész, Szatmármegye törvényhatósági bizottsága, 
valamint Nagy-Károly város képviselőtestülete tagja, 
ésan . -káro ly i takarékpénztár egyesület igazgatósági 
alelnöke, Nagy-Károlyban, élete 65-ik évében. — 
THIAN ANTAL, a mart inschizzai vesztegintézet nyu­
galmazott felügyelője, Mócs Zsigmond hírlapíró 
ipja, F iúméban . — CSUPOR LÁSZLÓ, földbirtokos, 
Sopronmegye tiszteletbeli főszolgabirója, élete 41-ik 
évében, Szili-Sárkányban. — ETTEBER BÉLA, az 
éjszak-keleti vasút állomásfőnöke Halmiban, 45 éves 
korában Budapesten. — ALK GYÖRGY, Losoncz város 
tanácsosa, Nógrád vármegye törvényhatósági bizott­
ságának tagja, élete 72-ik évében. — HARBAY IGNÁCZ, 
kaposv.iri nyugalmazott róm. ka th . kántor , 80 éves. 
— BRUNNER FERENCZ, tekintélyes polgár és városi 
képviselő, 56 éves, Esztergomban. — Id. JENNEY 
ISTVÁN, birtokos, Szilágymegye bizottsági tagja, régi 
honvéd-főhadnagy, Ér-Kőrösön. — ZÁHORSZKY KÁL­
MÁN, a kereskedelmi minisztér ium nyűg. miniszteri 
tanácsosa, ki az államtitkári teendőket is végezte, 8 
csak alig két hó előtt vonult nyugalomba, 56 éves 
korában, Gleichenbergben, honnan holt testét Buda­
pestre szállítják. — CSEPY DEZSŐ, Csepy Pál ügyvéd 
21 éves fia, Győrben. — HARTMANN FÜLÖP, 28 éves, 
Tápió-Sajón. 

SOMOGYI MIKLÓSNB, szül. Krajcsovics Gizella, a já­
rási főszolgabíró neje, Kőszegen. — FODOR ISTVÁNNÉ, 
szül. Ebensganger Erzsébet, fővárosi mérnök neje, 
élete 38-ik évében, Budapesten. — TÖRÖK ISTVÁNNÉ, 
szül. Beddi Anna, a kolozsvári ref. kollégium igaz­
gatójának neje, Kolozsvárit . — MARTINOVICH Jó-
ZSEFSÉ, szül. Bomics Paulina, miniszteri osztályta­
nácsos anyja, 68 éves, Pásztón. — BETEZÁR JÁNOSNÉ, 
szül. Eeich I rma, 40 éves, Élesden. — SZÉP SÁNDORNÉ, 
szül. Falnssy Julianna, 84 éves, Debreczenben. — 
Dr. ALZNER EDÉNÉ, 25 éves, Szászvároson. — Id. 
BURIÁN LÁSZLÓNÉ, szül. Marssó Amália, életének 52. 
évében, Silingyián. — BEGULY BERTA, Pápán, hosszas 
szenvedés u tán , 18 éves korában. — ORMOS F E -
BENCZNÉ, szül. Stein Mária, 42 éves, Kolozsvártt . — 
MARTON JÓZSEFNÉ, Nyitraváros köztiszteletü polgá­
rának neje, 30 éves. — MAYEB CHEBDBIN, a budapesti 
egyetemi klinika ápoló apáczája. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
B a l a t o n p a r t j á n . Van benne hangulat, de a hálás 

tárgyat még jobban ki lehetett volna zsákmányolni. 
Az pedig nem valószínű, hogy a ki éjjel tekint körül 
a tájon, a csillagok fényénél észre vegye, hogy a szőlő­
hegyekből szántóföld lett, vagy hogy a termő tőkék 
helyét árvalányhaj foglalja el. 

E l v e s z e t t d a l o k . Ezt is csak a kidolgozás rontja 
meg, a sok erőltetett, rossz kifejezés. Pedig kár érte, 
mert van benne érzés, gondolat. 

H- B . T a l á l k o z á s . E költeményt már rég a köz­
lendők közé soroztuk. Szíveskedjék tudatni, hogy az­
óta nem adta-e ki másutt. 

SAKKJÁTÉK. 
1610. számú feladvány. Gottschall H.-tól. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A z 1 6 0 4 . .szánni f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 
Shinkmann W. A.-tól. 

Megfejtés. 
Világos. Sötct. Világos. a. Sötét. 

1. V e 5 - f 5 . . . H f l - e 3 (a) 1. — _ . . — 1 4 - Í 3 (b) 
-2. Bg5—h5 . . . Kb4—g3 í. Vf5—e5.._ t. sz. 
3. Vf5—h3 mat. 3. B v. V mat. 

Világos 
1. . — . 
i. V f5 - f4 f 
3. V mat. 

. . H f l - g 3 
t. sz. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: E . J. és F. H. — 
Andorfi 8 . — Kovács J . — Tarnóczon: Németh Péter. — 
Kecskeméten: Balogh Dienes. - Budapesten: Koschovitz 

Gyula. — A pesti sakk-kör. 

KÉPTALÁNY. 

A •Vasárnapi TJjság» 26-ik számában közölt képta­
lány megfejtése: I. Jóban, rosszban vannak hősök. II. 
Kis étel, sok. szívesség, ez a valódi lakoma. 

Nap 

HETI-NAPTÁR, július ho. 
Katholiktis es protestáns j GÖrag-Örosx . Imraelita 

a 14lH. Bonaventnra 
V. ,E í Jenő pk. 

K. Ap. oszl. Henr. 
S. Karm. B. Assz. 
CjElekhv. 
iP. Kamill, Arnold 

19|S. 'Paulai Vincze 
Holdváltozásai. 

E 6 Jenő 
Karolina 
Apóst. oszl. 
Fausztus 
Elek 
Kamill 
Vincze 

l«6JoliusK.D.Í25Ruth 
2 B. Assz. mez. 
3 Jáczint vt. 
4 Krétai Andr. 
5 Márta özv. 
6N. Szizoesz 
7 M. Tamás 

2 6 5 £ 
27 
28 Salam. 
29 R.-Ch. 
I 1 Ab 

2 S . I . 
i Újhold 17-én 2 óra 6 pk. reggel. 

Felelős szerkesztő: N A G Y M I K L Ó S . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

Verfálschte schwarze Seide. 
Mami verbrenne ein Hüs te ichen des StoSes. von dem 
man kaufen will, imd die etwaige Verfálschung t r i t t 
sofoit zu Tagé: Echte, rein gefárbte Seide krauselt sofőrt 
zusammen, verlöscht bald u n d hinterlasst wenig Asche 
von gauz hellbi áunlicher Farbe . — Verfálschte Seide 
(die leicht speekig wird und bricht) brennt langsam fórt, 
namentl ich gl immen die «Schus8láden» weiter (wenn sehr 
mit Farbstoff erschwert), und hinterlasst eine dunkel-
braune Asche, die sich im Gegensatz zur echten Seide 
nicht krauselt, sondern k rümmt . Zerdriickt m a n die 
Asche der echten Seide, so zerstiinbt sie, die der ver-
fálschten nicht . Das Seidenfabrik-Dépöt von G. H e n n e -
b e r g IK. u. K. Hoflief.), Z ü r i c h , versendet gern Muster 
von seinen echten Seidenstoflen a n Jedermann und 
liefert einzelne Bobén und ganze Stücke portó- und 

zollfrei in 's Haus . 

COGNAC 
GRÓF KEGLEVICH ISTVÁN 

PROMONTOR 
több izben a l egmagasabb dijakkal ki tüntetve, fertőző 
be tegségek ellen legjobb praservativszerül ismertetik. 
Ezen Cognac viszel vagy savanyuvizzel hígítva, a leg­
kel lemesebb s legegészségesebb üd i tő i t a l u l szolgál. 

Eredeti üvöltéseink mindenütt kaphatók 
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HIRDETÉSEK 
- — r - . . • ' 1 

£2fö& 
Walla József 

c z e m e n t á r u - g y á r a 
épí tési anyagok r a k t á r a 

! • • • •< , • • • • < • • • • < ' 

Budapest, VII. her., Rottenbiller - utcza 13. sz. 

V á l l a l k o z i k : 
G r a n i t t e r a z z o , 
B e t o n i r o z á s o k , 
C s a t o r n á z á s o k , 
S z ö k ő k u t a k , 
C z e m e n t l a p o k é s 
M o z a i k l a p o k k a l i 

k ö v e z é s e k 
e l k é s z í t é s é r e s t b . 

I i a k t á r t t a r t : 
K e r a m i t l a p o k , 
K e l h e i m i l a p o k , 
M e t t l a c h i l a p o k , 
T e r r a c o t t a - á r a k , 
K ö f e d é l p é p , 
T i í z á l l o t é g r l á k , 
K é m é n y r a k v á n y o k -

1>«>1 s t b . 

Gyári raktára a 
gartenaui Portlandi 
czement és vízhat­
lan mész-gyárnak. 

STEINZEÜGRÖHREN 
Gyári raktára a 

gartenaui Portiandi 
czement és vízhat­
lan mész-gyárnak. 

^ • ^ • ^ • ^ • ^ H B ^ B ^ B ^ B B B S ^ B S ^ B S B B S ^ B H 
I A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapha tó : 

•KOLCSEI KÖLCSEY FERENCZ 
I MINDEN MUNKÁI. 
' A K Ö L T Ő A C Z É L M E T S Z E T Ű A E C Z K É P É V E L . 

__ 

V Tiz kötet 

H a r m a d i k b ő v í t e t t k i a d á s . 

Ára négy vászoxikötetbe kötve 12 frt. 
J V A A A A A A A ^ 

( ( ( • " M a g y a r h o n e l ső , l e g n a g y o b b é s l e g j o b b h í r n e v ű ó r a ü z l e t e . 

B R A U S W E T T E R J Á N O S S Z E G E D E N 

London 1871. 
Kecskemét 1872. 
Bécs 1873. Újvidék 1875. 

I Szeged 1876. Paris 1877. 
Székesfehérvár 1879. 

1 Budapest 18S5. 

.. "Levélbeli megkeresésekre pontosan válaszoltatik. 
Képes árjegyzék bérmentve. Javítások pont, eszközöltetik. 

\ 

M a g y a r h o n e lad , l e g n a g y o b b é s l e g j o b b h í r n e v ű ó r a ü z l e t e . " • « 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható 

Védekezés 
a filloxéra és a szőlő-gomba ellen 

és a bortermelés folytatásának módja. 
Gyakorlatilag előadva. 

Irta 

G Y Ü E K Y ANTAL. 
A r a fűzve 5 0 kr . 

T a r t a l m a : Előszó. — Bevezetés. — A filloxéra jelenségei. — A fertőzött 
szőlő kezelése. — A szénkéneg használata. — A szőlők vízzel elárasztása. — 
Homoki szőlöültetés. — Amerikai szőlőfajok kezelése. — A szőlő-gomba, peranos-, 
pora vitieola. — TJj szőlők telepítése. 

A legjobb 

brünni szöveteket 
eredeti gyári árak mellett a 

S i e g e l - I m h o f 
féle finom posztógyár szállítja 

B R Ü N N B E N . 
Egy elegáns tavaszi vagy nyári 

ur i ö l t ö u y h e z 
elegendő egy szelvény 3-10mtr 
hosszúságban, a mi megfelel 
4 bécsi röfnek. 1 szelvény ára 

4 . 8 0 közönséges 
7 . 7 5 finom 

1 0 . 5 0 nagyon finom 
1 2 . 4 0 legfinomabb 

S0~ v a l ó d i g y a p j u b ó l . ~e*J 
Továbbá nagy választékban kap­
hatók : Selyemmel átszőtt kamm-
garnok, felöltőkhöz való szövetek, 
vadászok és kirándulók részére 
lödének, peruvienne és tosking 
szalon-öltönyükhöz, r e n d e l e t 
s z e r i n t me? h a t á r o z o t t posz­
tóit h i v a t a l n o k o k r é szé re , 
mosható szövetek urak és gyér* 
mekek részére, valódi piquék, 
nitllényszövetek stb. Kezessé­
g-ét vá l l a lunk , h o g y j ó á r u t , 
m i n t a s z e r i n t i t a l e g p o n t o ­
s a b b a n szá l l í t juk . M i n t á k 

i n g y e n és b é r m e n t v e . 

A •Franklin-Társulat i kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvárusnál kapható: 

SZÁSZ KABOLV 

ÚTI TÁKCZA 
A VISSZA-TÉRT. 

Á r a fűzve 1 frt . — D í s z k ö t é s b e n 1 f r t 6 0 k r . 

Tartalom. 
Úti tárcza. A határon. — Mikor ajkadat. — Kis 
patakok. — Hogy az ember. — Szép kék Dunám. — 
Heidelbergben. — A Rajnán. — Napóleon sírja. — 

H A Notre-Dameban. — A milói Venns a Louvreban. — 
A Luxemburg-palota kertjében. — A versaillesi kert 
porondján. — Temetőben I . — Búcsú Paristól. — 
A genfi tón. — Búcsú a genfi tótól. — Szép Jung-
frau. — Hó-terh alatt is. — A templomocska. — 
Svájczi út. — A Lago Maggiorén. — Temetőben I I . — 
Veronában. — Velenczében. — Barcarolle. — A Lido-

parton. — Miramare. — Itthon. — A vissza-tért. 

mmmmwwmmmmesmm 

A F E A N K L I N - T Á K S U L A T K I A D Á S Á B A N M E G J E L E N T É S 

M I N D E N K Ö N Y V K E E E S K E D É S B E N K A P H A T Ó . 

AZ ERJEDÉS CHEMIÁJÁNAK 
KÉZIKÖNYVE. 

Szesz- és söriyámot, imitt, bortermelői: és c k e i W számára. 
Irta 

Dr. SZILÁGYI GYULA 
okleveles műszaki chemikus. 

A SZÖVEG KÖZÉ N Y O M O T T ÁBRÁKKAL. 

Á r a f ű z v e 2 f r t . 

T a r t a l o m : Előszó. — Bevezetés. — Az erjedés fogalma. — Az erjedés tör­
ténete és elmélete. — Az erjedés organizmusairól ál talában. — A mikroorganiz­
musok részletes ismertetése alaktani tekintetben (morphologia). — A baktériu­
mokról. — Penészgombák. — Az alkoholos erjedést okozó gombák (sarjadzók). — 
A fermentumokról általában. — Az alkoholos erjedés mint fiziológiai tünemény. 
— Az erjedés mint chemiai fiziológiai tünemény. — Az erjedés organizmusainak 
táplálási feltételeiről. — Az alkoholképződéshez szolgáló szénhidrátok. — Az 
alkoholos erjedéssel egyidejűleg fellépő mellékerjedésekröl. — Az erjedés termé­
nyeiről általában. —- A diasztázról. 

Hla5gSH515a5H5g5H5H5gSS5ESH5H5a5g5B5a5B5B5lgEBg5g5g5aSlEl 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában B u d a p e s t e n megjelent és minden könyv­
kereskedésben kapható: 

A torvényhatósági közigazgatás 
kézikönyve. 

A fennálló törvényekből és rendeletekből rendszeresen összeállította 

G E Ú N W A L D BÉLA. 
Első r é s z : A köz igazga t á s f e l a d a t a i . 

I . kötet: A közigazgatás és a személyi élet. 
II . kötet: A közigazgatás és a gazdasági élet. 

i n . kötet: A közigazgatás és a gazdasági élet (folytatva). — A közigaz­
gatás és a társadalom. — Gyámi és gondnoksági ügyek. — Igazságszolgálta­
tás. — Katonai ügyek. 

M á s o d i k r é s s : A k ö z i g a z g a t á s közegei a t ö r v é n y h a t ó s á g kö rében . 
IV. kötet, (befejező): A község. — A törvényhatósági joggal felruházott 

város. — A vármegye. 

Harmadik, bővített és javított kiadás. 
Ára füxve 12 frt. 

A n é g y k ö t e t c s a k e g y ü t t k a p h a t ó . 
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AU BON MARCHE 
Dnrin ÚJDONSÁGOK p ' j 
1 Clllo BOUCICAIIT ARISTID MGYÜZLETE l Ú l l ö 

— ^ •—^—— 
Újdonságok nagy, legelegánsabb és leg-

gazdagabban felszerelt raktára. 
Van szerencsénk a tisztelt hölgyközönséget értesíteni, hogy ez 

idei újdonságok katalógusa ép most jelent meg, és azt bárkinek 
b é r m e n t v e küldjük meg. 

Állandó nagy üzleti összeköttetéseinknél fogva biztosíthatják a 
t. közönséget, hogy kiterjedt raktárainkban ugy külső csín, minő­
ség, valamint olcsóság tekintetében csakis a legjobbat tartjuk. 

Nem tekintve iTJjdonsági katalógusunkat! alábbiakban legújabb 
mintáinkból következőket bátorkodunk felemlíteni, és készséggel 
szolgálunk mintákkal. 

S e l y e m s z ö v e t e k , g y a p j ú s z ö v e t e k , p o s z t ó k , c a r t o n o k , 
c s i p k é k , s z a l a g o k , s z ő n y e g e k é s b ú t o r s z ö v e t e k , t o v á b b á 
k é s z r u b á k , u t o z a i é s b á z i ö l t ö z é k e k h ö l g y e k é s l e á n y ­
k á k r é s z é r e , u r i é s g y e r m e k r u b á k , férf i é s h ö l g y d i v a t -
k a l a p o k , f ű z ő k , a l s é s z o k n y á k , r e g g e l i k ö n t ö s ö k , k e l e n ­
g y é k é s c s e c s e m ő k r é s z é r e t e l j e s f e l s z e r e l é s e k , v á s z o n -
n e m ü e k . h a r i s n y á k , k é s z f e h é r n e m ü e k , z s e b k e n d ő k , férfi 
i n g e k , e s ő é s n a p e r n y ő k , k e z t y u k , n y a k k e n d ő k , m ű v i r á ­
g o k , t o l l a k , n ő i , férf i é s g y e r m e k c z i p ő k , e g y n e m ű e k , 
p a p l a n o k , u t a z á s i c z i k k e k , p á r i s i o z i k k e k , t a p é t á k , b ú ­
t o r o k , stb. albumszerü képekkel és leírásokkal szolgálunk. 

25 frcon felüli rendelések bérmentve küldetnek meg, egy külön 
ezen üzlet rendelkezésére álló pályaudvarból. 

A vámköltségek a megrendelőt terhelik. 
Levelek czimzendők, « A U B O N M A R C H E » M a i s o n A r i -

• t i d e B o u o i e a u t , P a r i s . 
Sürgönyczim: . M a i s o n B O U C I C A T J T P a r i s . 
Az I A U B O N M A R C H E i n a k se bizományi, se más raktára 

nincs sem Francziaországban, sem a külföldön és kéri vevőit, 
hogy hasonnevű, de vele semmiféle összeköttetésben nem levő 
üzletektől óvakodjék, mert ezek nevét bitorolják. 

A z i A U B O N M A R C H E - n a k s z i l á r d a l a p e l v e , c s e ­
k é l y h a s z o n m e l l e t t d o l g o z n i é s e z á l t a l a k ö z ö n s é g t e l j e s 
b i z a l m á t k i é r d e m e l n i . E z t t a r t o t t a á l l a n d ó a n s z e m e l ő t t 
é s c s a k i g y é r h e t e t t e l o l y p á r a t l a n s i k e r t . 
mr ki ,.Au Bon March«" az 1889. évi kiállításon részt vett és 
B#~ 2 nagy dijat, 3 arany érmet és 3 ezüst érmet kapott. 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

^ PARIS 

Különleges Rlispor 
•KÚTTAL VEGYÍTVE 

ILLATSZERÉSZ, 
9, n e de la Paix, 9 — PARIS . 

g A tFranklin-Társulat* kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapható: 

„Kis Nemzeti Múzeum' 
4 7 — 4 8 . k ö t e t . 

K ö n y v e s Tóth K á l m á n . 

Ara a két kötetnek fűzve 1 fit. 

T a r t a l o m : Nemzetes ur ördöge. — Javas asszony Lj 
keresztlánya. — A keresztlevél. — A honvéd árnya. — g 
Hiteiné asszonyság és kedves férje. — Tökési Bácsi és K 

mostoha fia. — Újmódi Zsófi. — Szegény teenBasszony. — g 
Karácsony angyala. — A pénz árnyéka. — Rebeka, a sze- g 
gény zsidóleány. — Miért némult el a vörös kakas. — 3 
Söprünyél a házasságrontó. — Az elillant hónap, vagy hová 
lett a februárius. — Csak néhány hajszál. — A vasúti őr. — 
A szél hozta, a viz vitte. 

4 9 — 5 0 . k ö t e t . 

Magyar közmondások 
gyűjteménye 

| Különös tekintettel az életbökseségre és a nevelésre. I 

(Több mint hatezer közmondás.) 

Bendszerbe foglalta 

A L M Á S Y J Á N O S , 

inakét kötetnek fűzve 1 frt. 
frd^-dSr^^JKJifrJ^c&^J^dE 

W 

A legelőnyösebb és leg-jobb va lamennyi ket tős tábor i látcső közül a mi, újonnan 

javított M > látcsőnk (Distanzglas). 
Ezen eszköz tiszta, színnélküli, 4 3 m m objektiv-átmérővel; m i n d e n szemre alkal­
mas , még a legmesszibb távolságot is, tökéletes élességgel és t isztán mutatja; s 
katonai egyéneknek, va lamint utazás- vagy szini előadásra egyaránt kitűnő. — 
E látcső 8 üveggel bir, 4J-szeres nagyitassal, compasz és bőrsz í j ja l közvetlenül 

az eszközön, va lamint szilárd b ő r t o k k a l s szíjjal; d b o n k i u t 9 í r t vám- és viteldíj-mentesen. 4193 
6 lencsével, szín nélkül, egészen finom fémbe dolgozva, leg­
nagyobb távolságokat élesen és t isztán muta tva , 15-ször na­
gyítva 5 f r t ; 18-szór nagyí tva 6 f r t ; vám- és viteldíj mentesen. 

Árak utolérlietleniil alacsonyak! Szállítás esak utánvét vagy az összeg előleges beküldése mellett 
S e d e l m a i e r h S c h u l t Z , Optische Anstalt, M ü n c h e n , 17 Theatinerstrasse 17. 

Legnagyobb raktár látsseréssi készítményekből, Münchenben. 

MATTONI 

SÓSFÜRDŐJE 
g y ó g y h e l y Budapes ten (Budán) 

Megnyittatott április 27-én. 
Kiváló gyógyhatással bir: 

női bajokban és altesti báutalmakban. 
Rendelő orvos dr. Sruck J. (vigadó-tér 1.) 

E g é s z s é g e s fekvés , j u t á n y o s lakások, j ó vendég lő . — 
Pontos közlekedés a társaskocsikon reggeli 5 órától kezdve. 

Állomási hely: Ferencz József-tér, a régi Lloyd-épület közelében. 

V á r o s i i g e t i s a n a t o r i u m B u d a p e s t , 
" VI. Hermina-út O. sz. 

Miniszterileg engedélyezett intézet minden á l l á s a 

magán szülő és beteg nők 
számára. — Ápolási díj (teljes ellátással és orvosi fel­

ügyelettel) 3—6 frtig egy napra. 
D r . Szalárdi Mór , D r . Temesvá ry Rezső , 

igazgató orvosok. 

Hazánk l egkedve l tebb s a v a n y u v i z e 
Borral fcaasnálTt kiterjedt kea>*llMfn>k 0r»em4 

,- l > K l « b b a a . t n l l - én Ui l l io l tni 
KltBnH nolgtlatot twi« mi em—»t«rt t»T»r»kpá). 

Jóx-ief fttherezea; u/.t.lán rendes ludal uoi ( > 
* V Í M tSUisbm mindenkor knphmH i 

U r y a i i a U a minden gy6gry.xert4rban, f f t . ierkereeke 
de iben e j v e n d é g l ő s — . 

A «Franklin-Tár8uIat> kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapható: 

TÖRVÉNYALKOTÁSI 

RE3NTOSZERÜM REFORMJA 
I. Törvényalkotási meddőség s tömeges törvényalkotások. — 
II. Törvények változékonysága. — 1H. Beceptio s kinövései. 
IV. A receptio műveletei hazánkban. — V. Törvényalkotási 
rendszertelenség. — VI. Az alapelvek előleges törvényhozási 
megállapítása. — VII. A hibás törvényalkotások okai. — V M . 
Törvényalkotási közegek. — Tervkészítők. — IX. Enquettek. 
Jogügyi bizottság. — X. Képviselőház. — Bírák távolléte. — 
XI. Az államtanács mint törvényalkotási közeg. — XXI. Az 
államtanács mozzanatai, aggályai az alkotmányos államrend­
szerben. — XIII. Osszeegyeztethetése a parlamentarismus-
sal. — XIV. Állandó codificationális bizottság intézménye. 

Irta 

D r . S Z O K O L A Y I S T V Á N . 
A r a fllzve 8 0 k r . 

Dr. Lengiel Fr.-féle 

nyirfabalzsam. 
Kir. szab, Svédhonra, 

Már magában véve azon növényi nedv, a 
mely a nyírfából kifolyik, ha annak törzsét 

megfúrjuk, emberemlékezet óta mint a legkitűnőbb szépitö sier volt 
ismeretes, ha azonban ezen nedv a feltaláló utasításai szerint, bal­
zsammá alakittatik át. csak akkor nyer úgyszólván csodálatos hatást. 

Ha es te meg-kenjük v e l e az arezot v a g y más bőrrésze­
ket, akkor másnap csaknem észrevehe te t l en pikkelyek 
válnak l e a bőrről, a m e l y ezáltal fehérré és gyöngéddé 
vál ik. 

Ezen balzsam kisimítja az arezon a ránezokat és himlőhelyeket, ifjú 
arezszint, a bőrnek fehérséget, gyöngédséget és Üdeséget kölcsönöz; 
a legrövidebb idő alatt eltávolítja a sweplőt. májfoltot, anyajegyeket, 
orrverességet, bőratkát s a bÖr minden más egyéb tisztátalanságait 
Ára egy korsónak, használati utasítással együtt, 1 frt 50 kr. 

Dr. Lengiel orvosi Benzoe-szappana L&'WSSSJ 
szappan, mely a bÖrt gyengéddé s_ finommá teszi s hivatva van a 
nyirbalzsam hatását előmozdítani. Ára 60 kr. Kapható minden jobb 

gyógyszertár- - j j j^ j ó z s e f gyógyszertárában, Budapest, 
Aradon: Ring S. gyógyszerésznél 

ban. Főraktár 
k irá ly -uteza 1 2 

A "Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent é3 
minden könyvárusnál kapható: 

A franczia rémuralom 
története. 

A legújabb források felhasználásával. 
Irta 

V á r n a i Sándor. 
K é p e k k e l . — Á r a f ű z v e 1 f r t 6 0 k r . 

T a r t a l o m : Előszó. — A nemzetgyűlés megnyitása. — 
A Bastille bevétele. — A király Parisban. — A királyi család 
szökése. — A hadüzenet. — Június 20. — A marseille-iek 
Parisban. — A királyság utolsó napja. — Uj emberek. — 
Szeptember 2-ika. — A konvent. — A Temple. — A király­
dráma. — A jakobinus-programm. — A girondisták. — 
Corday Sarolta. — A fogoly királyné. — Mária Antoinette 
pöre. — Mária Antoinette a vérpadon. — A girondisták 
pöre és halála. — A «Terreun. — A vértörvényszék. — 
Danton és társai. — Egy magyar áldozat. — Bobespierre 
bukása. — Függelék. — A dauphin legendája. 

VÉGHLESI 

Hazánk 
legtisztább, leg­

olcsóbb és legjobb szén-
savdus, égvényes s a v a n y ú v í z e-

VEGBLES-SZALATM-n (Zólyom-m.) 
Mindig friss töltésben kapható a budapesti főraktárban: 

E r z s é b e t - k ö r ú t 56- ik s z á m ala t t . 
Telephon-összeköttetés. 

MT S z á m o s r a k t á r a v i d é k e n . ~« 


